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1 Henn u 3aga4m M3y4YeHH sl JMCHUIITHHBI (MOIYJIsI)

1.1 Ilesib oCBOEHMSI AUCHUTITTHHBI

Lenb OCBOGHUS TUCHMIUIMHBI MPEATOJIaraeT CBOOOTHOE BIIAJICHUE BTOPBHIM H3y4aeMbIM
SA3BIKOM B €r0 JIMTEPAaTypHOH ¢opMe Ui OCYHIECTBICHHS YCTHOM M HHCbMEHHOU
KOMMYHMKAIIH.

1.2 3agaun AMCHUNIMHBI

3ajaun AUCIUIUTMHBI HAIIPaBJIEHBI HA:

- 00ydYeHHE CTYIACHTOB CBOOOJHOMY BIIAJICHUIO BTOPHIM M3Y9a€MBIM SI36IKOM B €O
TUTEPaTypHOU (PopMe TSl OCYIISCTBIICHUS YCTHON M MUCBMEHHON KOMMYHHKAITUH;

- oOydeHue CTYICHTOB TIpUE€MaM pa3IMYHbIX THUIIOB YCTHOH ¥ THUCHhMEHHOM
KOMMYHHUKAITUU HAa BTOPOM HU3Yy4aeMOM SI3bIKE.

1.3 MecTo aucuunaunHbl (MoayJisi) B CTPYKType 00pa3oBaTe/ibHOIi NPporpaMmbl

Jucuunnuna «b1.B.03 [pakTruueckuii Kypc BTOPOro MHOCTPAHHOTO sI3bIKa (aHTMIIMICKUI
SI3bIK / HEMEUKUH A3bIK / (PAHIY3CKUH SI3BIK)» OTHOCHUTCA K 4acTH, (GOpMUPYEMOI ydaCTHUKAMHU
oOpazoBaTenbHbIX oOTHOmIEHHH broka 1 «/lucuumnubel (Moaynau)» ydeOHoro miaHa. B
COOTBETCTBUU C pabOyMM y4eOHBIM IIJIJAHOM JUCHUIUIMHA H3ydaeTcd ¢ 1 mo 4 Kypc 1o o4HoM
dhopme oOyuenus. Bug mpoMexyTodHOM aTTecTaluy: 3a4eT, YK3aMEH.

OcBoeHME MaHHOUW MUCIMIUIAHBI SIBISETCS HEOOXOIMMOUW OCHOBOUM MJIsi TIOCIIETYIOIIETO
W3Y4EHHUS TUCHUIUINHBI « Teopus U mpakThka BTOPOTO HHOCTPAHHOTO sI3bIKa (QHTJIMHCKUN S3BIK /
HEMEUKUH A3bIK / HOBOTpeUeCKUH S3bIK / (PpaHIly3CKUH S3bIK)» yUeOHOTO IJIaHa.

1.4 TlepeyeHb NJAHHMPYEMBIX Pe3yJabTAaTOB 00y4eHHs 1O AUCHUILIHHE (MOAYJII0),
COOTHECEHHBIX € IJIAHMPYEMbIMH Pe3yJIbTATAMH 0CBOEHUSsI 00pa30BaTeIbHOI MPOrpaMMbl

N3yuenne nanHOW yueOHOW JUCHUIUIMHBI HAMpaBJICHO Ha (QopMupoBaHHE Y
oOyuarouuxcs ciaeayromuX KOMIeTeHITHH:

Kon n HanMeHoBaHMe HHIMKATOpA
IOCTHYKEHHUS KOMITETEHIIUA

Pe3ynbrarel 00ydyeHus 0 AUCHUIIINHE

IIK-2 CnocobeH HCNOb30BaTH CBOOOAHOE BiiajleHHe BTOPBIM M3yYaeMbIM SI3bIKOM B €ro
JurepatypHoii ¢opme, mnpueMamMu Pa3jIUYHBIX THIOB YCTHOH M NHCbLMEHHOH
KOMMYHHUKAIIMY HA JAHHOM SI3bIKe

HIIK-2.3  Hcnosp3yer  0a30BbIe
METO/IbI U MPUEMBI PA3JINYHBIX THUIIOB
YCTHOM u MUCbMEHHON
KOMMYHHKAIIHH OCHOBHOM
M3y4aeMOM SI3bIKE

Ha

3HaeT 0a30BbIE MCTOAbI W HNPUEMBI PA3JIMYHBIX TUIIOB
YCTHOﬁ A TIMCbMEHHOM KOMMYHUKAIIlUK Ha BTOPOM
N3y4a€CMOM S3BIKE

YMeeT HCHOIb30BaTh MNpUEMbI  PA3JIMYHBIX THUIIOB
YCTHOI>'I U TIMCbMEHHOM KOMMYHHKAIIlUU HAa BTOPOM
N3Yy4aCMOM S3bIKC

Bnageer 0a30BBIMU MCTOJaMU MU IIPUCMAMM PA3JIUYHBIX
THUIIOB YCTHOI>'I 1 MMCbMEHHOM KOMMYHUKAIUU Ha
BTOPOM H3Y4YAaCMOM S3bIKC

PeBy.]'ILTaTH 06yquH;1 o AUCHUININHE OJOCTUTANOTCSA B pPaMKaX OCYHICCTBJICHUS BCCX

BUJIOB KOHTakTHOH U
YTBEPKJICHHBIM YUEOHBIM IJIAHOM.
WHaukaTtopel  TOCTHKEHUS

CaMOCTOSITEIbHOM pa6OTLI

KOMIIETEHIINN

O6y‘laI'OH.II/IXC$I B COOTBCTCTBHHU C

CUMTAOTCI  C(HOPMUPOBAHHBIMH  TIPH

AOCTUIKCHUHU COOTBCTCTBYIOIIUX UM PE3YJILTATOB o6yquI/151.

2. CTpyKTYypAa U coJep:KaHue U CHUILIHHBI

2.1 PacnpeneseHue TPYI0EMKOCTH JUCHUIIJIMHBI 110 BUAaM padoT

OOmiast TpyIOEMKOCTh JMCIUIUIMHBI cOCTaBisgeT 27 3adeTHbIX equnuil (972 daca), ux
pacmpesienieHue o BuaM padoT MpeICTaBICHO B TabIHIIe.




Buner pabot Bcero ®dopma o0ydeHHs
4acoB OYHas
1 2 3 4 5 6 7
CeMecCTp | CeMecTp | CeMecTp | CEeMECTp | CeMecTp | CeMecTp | CeMecTp
(108 1) (108 1) (144 q) (144 1) (216 1) (144 1) (108 )

KonTakTHas pa6oTa, B TOM YHCJIE: 434 34,2 68,3 60,3 68,3 68,3 90,3 44,3
AyauTopHBIe 3aHATHSA (BCET0): 432 34 68 60 68 68 90 44
3aHATHS JICKIIMOHHOT O THITA - - - - - - - -
J1a00PaTOPHBIC 3aHATHS 432 34 68 60 68 68 90 44
MPAKTHYECKUE 3aHATUS - - - - - - - -
CEMUHAPCKUE 3aHATHS - - - - - - - -
HWHas KOHTAKTHAsA padoTa: 2 0,2 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3
KoHTpoJIb caMOCTOATENIEHON PabOTHI ) ) ) - - - - -
(KCP)
IIpomexxyrounas arrecrarus (MKP) 2 0,2 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3
CaMOC-TOHTeJIbHaﬂ pabora, B TOM 350.8 73.8 13 48 49 121 27 28
qucie:
CamocrosTenbHOe U3ydeHUe
pa3zenos, CaMOIOIrOTOBKA
(mpopaboTka u MIOBTOpEHNE 243 50 7 30 30 100 13 13
y4eOHOro Marepuania, MOArOTOBKa K
J1a00PATOPHBIM 3aHITHSIM )
ITonroroBka K TEKymeMy KOHTPOJIIO 116,8 23,8 6 18 19 21 14 15
KonTpoisb: 178,2 - 26,7 35,7 26,7 26,7 26,7 35,7
[ToaroroBka K sK3aMeHy 178,2 . 26,7 35,7 26,7 26,7 26,7 35,7
Oomas yac. 972 108 108 144 144 216 144 108
TPYAOEMKOCTb | B TOM YHCJIe

KOHTAKTHANA 434 34,2 68,3 60,3 68,3 68,3 90,3 443

padorta

3a4. eJ 27 3 3 4 4 6 4 3

2.2 ConeprxaHue THCUUILIAHBI

Pacnpenencuue BuaoB yueOHOM pabOThI U KX TPYAOEMKOCTH IO Pa3/ieiaM JUCIUTLIAHBIL.
Paznenbl (Tembl) quctuIuIvHbL, n3ydaembie B 1 cemectpe (ouHas hoopma 00ydeHus)

KommyecTBo yacos

A Bneayn
Ne HaumenoBanue pa3aenos (Tem) yauTopHas MTOpPHAS
Bcero pabota
paborta
J | II3 JIP CPC
1. |doneruka 37,8 | - - 14 23,8
2. |I'pammaruka 45 - - 15 30
3. |Jlekcuka 25 - - 5 20
UTOI'O no pazdenam oucyuniuHvl 107,8| - - 34 73,8
Kountpons camoctostensHoi padoTsl (KCP) - - - - -
[Ipomexyrounas attecranus (MKP) 0,2 - - - -
[ToaroToBka Kk TEKymeMy KOHTPOIIO - - - - -
OO01ast TpyI0eMKOCTh 10 AUCHUTUTHHE 108 - - - -

Paznienel (TeMbl) AMCHUILUIMHBI, U3ydaeMble BO 2 cemecTpe (ouHast opma oOydeHus)

KoanuectBo yacos

AyautopHas Breayn
Ne HaumeHnoBanue paznenos (Tem) YAUITOp UTOpHAs
Bcero pabota
pabota
J | I3 | JIP | CPC
1. |['pammatuka 45 - - 38 7




2. |Jlekcuka 36 - - 30 6
UTOI'O no pazdenam oucyuniurvl 81 - - 68 13
KonTtpons camocrosirensaoit padbotsl (KCP) - - - - -
[Ipomexxyrounas arrecranus (UKP) 03 | - - - -
[ToaroToBka K TEKymeMy KOHTPOITIO 26,7 | - - - -
OO61ast Tpy10€MKOCTh MO JUCIUTUTHHE 108 | - - - -

Paznernsr (TeMbl) AMCHUILTHHBI, H3ydaeMble B 3 ceMecTpe (ouHast popma 00ydIeHNs)
KonmyecTBo yacoB
Bueayn
Ne HaumenoBanue pa3zaenos (Tem) Ayautophas [/ITOpHyaH
Bcero pabota
paborta
J | 113 JP | CPC

1. |I'pammaTuka 73 - - 45 28

2. |Jlexcuka 35 - - 15 20
UTOI'O no pazoenam oucyuniurvl 108 | - - 60 48
KonTpons camoctosrensHoi padotsl (KCP) - - - - -
[Tpomexxyrounas arrecrarus (MUKP) 03 | - - - -
[ToaroToBka K TEKyImeMy KOHTPOJITIO 357 | - - - -
OO6mast TpyI0€MKOCTh M0 JUCITUTUTHHE 144 - - - -

Paznensl (Tembl) TUCIUIUINHEBL, H3ydaeMble B 4 cemecTpe (ouHast hopMa 0OyUeHHsT)
KonunuecTBo vacoB
Bueayn
No HaumenoBanue pa3zaenos (Tem) AyuTopHas VITOpH};H
Bcero pabota
paborta
J | 113 JP | CPC

1. |'pammaruka 54 - - 34 20

2. |Jlekcuka 38 - - 24 14

3. |[JomamHee ureHHe 25 - - 10 15
UTOI'O no pazdenam oucyuniuHvl 117 | - - 68 49
KonTtpons camocrositensHOM padoTsl (KCP) - - - - -
[Ipomexxyrounas arrectramus (MKP) 0,3 - - - -
[ToaroroBka K TeKyeMy KOHTPOJIIO 26,7 | - - - -
OO01as Tpy10eMKOCTh 10 AUCLUTUIHHE 144 - - - -

Paznensl (Tembl) TUCIUILIMHBL, U3y4aeMble B 5 cemecTpe (ouHas opma 0OydeHHsT)
KonmyectBo uacos
Bueayn
Ne HaumenoBanue pasnenos (Tem) AyRMTOpHaA [/ITOpHya}I
Bcero paboTta
pabota
J | 113 JIP | CPC

1. |['pammatuka 84 - - 34 50

2. |Jlekcuka 64 - - 24 40

3. |lomamrHee yTeHHE 41 - - 10 31
UTOI'O no pazdenam oucyuniurvl 189 | - - 68 121
KonTpons camocrosirensHoit pabotsl (KCP) - - - - -
ITpomexyrounas arrecranus (MKP) 0,3 - - - -
IloaroToBka K TEKYIIEMY KOHTPOJIIO 26,7 | - - - -
OO01ast TpyI0€MKOCTh 10 AUCIUTUTHHE 216 - - - -




Paznernel (TeMbl) AMCHUILTNHEI, H3ydaeMble B 6 cemecTpe (ouHast popma 0OydeHus)

KomnyecTBo yacos
Bueayn
Ne HaumenoBanue pa3zaenos (Tem) Aymuropras PITOpHyaSI
Bcero paborta
paborta
J | 113 JP | CPC
1. |I'pammaTuka 65 - - 55 10
2. |Jlexcuka 35 - - 25 10
3. |[JomamrHee uTeHuE 17 - - 10 7
UTOI'O no pazoenram oucyuniuHul 117 | - - 90 27
KonTposas camoctosrensHoit pabotsl (KCP) - - - - -
[Ipomexxyrounas arrecramus (MKP) 03 | - - - -
[ToaroToBka K TEKymeMy KOHTPOITIO 26,7 | - - - -
OO6mast Tpy10€MKOCTh 1O JUCITUTUTHHE 144 - - - -

Paznensl (Tembl) TUCIUILIMHBL, H3ydaeMble B 7 cemecTpe (ouHas popma 00yUdeHHs])

KosnmuectBo wacos
Bueayn
Ne HaumenoBanue pa3zaenos (Tem) AymuTopHaz [/ITopI—ZcUI
Bcero pabota
paborta
J | 113 JIP | CPC
1. |['pammaruka 34 - - 24 10
2. |Jlexcuka 24 - - 14 10
3. |JomamnHee uTeHue 14 - - 6 8
UTOIO no pazoenam oucyuniurvl 72 - - 44 28
KonTtpons camocrositensHOM padoTsl (KCP) - - - - -
[Tpomexyrounas arrectramnus (MKP) 0,3 - - - -
[ToaroroBka K TeKynieMy KOHTPOJIIO 357 | - - - -
OO6m1ast Tpy1I0€MKOCTh 1O JUCITUTUITHHE 108 - - - -

2.3 Conep:xaHue pa3iesoB (TeM) JUCHUATITIMHBI
2.3.1 3ausaTud JeKIMOHHOI0 THIIA
3aHATHS JCKIIMOHHOTO THITA HE MPEAYCMOTPECHBI.

2.3.2 3ansTHSI ceMHMHAPCKOro Tumna (JadoparopHbie padoTbl) (AHIVIMICKUH SI3BIK/
Kadeapa anriamiickoil pustosorun)

1 cemectp
®dopma
HaumenoBanue o
Ne Tematuka 3aHATHII/ paboT TEKYILEro
pasnena (TeMbl)
KOHTPOJIS
1. |®onetuxa Andasur. Yrenue OykB u OykBocodeTaHMi.| YCTHBII ompoc.
[IpousHomenue. I'nacHble U COrylacHbIE 3BYKH. TexHuka
VY napenue. Menoauka. HTOHANMS. YTECHUS.
2. |I'pammatuka Aptukib (ckiIoHeHue, ynotpebnenue). Jlnunele,| YCTHBIN ompoc.
yKa3aTeNnbHble, TMpUTSkKaTeNbHble MecTonMeHus| KoHTposbHas
(cxnonenue). [lopsaok c1oB (IIOBECTBOBATENIBHOE, pabora.
OTPHIIATEILHOE U BOIIPOCUTEIHHOE MPEJI0KEHNU). Tecr.
3. |Jlexcuka Family. Appearance and Character. CrnoBapHbIii
JTUKTaHT.
ITucemo.
Coobmenmue.




2 ceMecTp

dopma
HanmenoBanue o
Ne Tematuka 3aHATHI/paboOT TEKYILIETO
paznena (TeMbl)
KOHTPOJIS
1. [I'pammatuka CpaBHuTENnbHAasE W NPEBOCXOJHAs  CTENEHHU| YCTHBIN ONpoC.
npuiararenbHbix. HenpaBunbHblie popmbl riarosos.| KoHTposbHas
Present Simple. Present Continuous. be going to. pabora.
Present Perfect. Past Simple. Past Continuous. Tecr.
2. |Jlexcuka Travelling. Home. CrnoBapHbIii
JUKTAHT.
[Tucemo.
CooOmienue.
3 cemectp
dopma
HanmenoBanue .
Ne Temartuka 3aHATHII/paboT TEKYILEro
paszzaesna (TeMbl)
KOHTPOJISI
1. ['pammatnka Bunospemennsie dopmbl rinarosios: Present Perfect| Verusrit ompoc.
Continuous, Past Perfect, Past Perfect Continuous,| KonTtposbHas
Future Tenses pabora.
Tecr.
2. |Jlexcuka Meals. At the Doctor's. CrioBapHbIii
JTUKTaHT.
ITucemo.
CooOmenue.
4 cemectp
dopma
HanmenoBanue .
No Temaruka 3aHATHN/pabOT TEKYIIETO
paznena (TeMbl)
KOHTPOJIS
1. |I'pammaTuka Sequence of Tenses. Reported Speech. YCTHBIH ompoc.
KonTposbHas
pabora.
Tecr.
2. |Jlexcuka Seasons and Weather. Town. Asking the Way. CrioBapHbIii
JTUKTaHT.
[Tucemo.
CooO1enue.
3. |Homamnee utenue |I[IpuMepHbIi MepeueHb JUTEpaTypsl mpenctaBieH B| CooliieHue.
yHKTE 5.4.
5 ceMecTp
®opma
HaumenoBanue o
Ne Tematuka 3aHATHIT/paboT TEKYILEro
pasznena (TeMbI)
KOHTPOJIS
1. ['pammaTHka Modal Verbs. Relative Clauses. YerHblit ompoc.
KoHTpobHas
pafora.
Tecr.
2. |Jlekcuka Theatre and Cinema. Shopping. CrnoBapHbIii
JTUKTaHT.

IIuceMmo.




CooO1enue.

IIpe3enranus.
3. |Homamnee utenue |l[IpuMepHBIN MepedeHb TUTEpaTyphl mpenctaBicH B| CooliieHue.
IyHKTE 9.4.
6 cemectp
dopma
No Hanwenosaune Tematuka 3aHATHIA/PabOT TEKYIIETO
paszzaesna (TeMbl)
KOHTPOJIS
1. |['pammaTmka Passive Voice. Conditional Sentences YcrHbIi onpoc.
KontponsHas
pabora.
Tecr.
2. |Jlekcuka Biography. Work and Career. Education. CrnoBapHbIii
JUKTAHT.
[Tucemo.
CooOmienue.
IIpe3zeHranus.
3. |HomamHee uytenue |[IpuMepHBIN IepedeHb JUTEpaTyphl mpenctaBicH B| CooliieHue.
MyHKTE 5.4.
7 cemecTp
H dopma
AUMEHOBAHUE .
Ne Temaruka 3ansaTHI/paboT TEKyLIEero
paznena (TeMbl)
KOHTPOJIS
1. |I'pammaTuka Compound and Complex Sentences. Linkers and YcTHBIH ompoc.
Coherence Devices. KouTpossHast
pabora.
Tecr.
2. |Jlexcuka Lifestyles. Discovering the World. Mass Media. CrioBapHbIii
JUKTAHT.
ITucemo.
CooOmenue.
[IpezenTanus.
3. |Hdomamnee urenne |[IpumepHsbIil epeueHs auTepaTypsl npeacrtasieH B|  CooOrmieHue.

NyHKTE 5.4.

[Ipu u3yueHuu TUCIUILUIMHBI IPUMEHSETCS SJIEKTPOHHOE 00yUYeHHe, NUCTAaHI[HOHHBIE
oOpa3zoBaTtenbHbie TexHoJoruu B coorBercTBHU ¢ PI'OC BO.

3aHATHA CEMHHAPCKOro THNA (JadopaTopHble padoThl) (AHIJIMHCKUN A3BIK/
Kadeapa noBorpeueckoi ¢gusioiorun)

1 cemectp
dopma
HanmenoBanue o
Ne Temaruka 3aHsaTHIA/paboT TEKYLIETO
pasznena (TeMbI)
KOHTPOJIS
1. |®onetuxa Andasur. Yrenue OykB u OykBocodeTaHMi.| YCTHBII ompoc.
[IpousHomenue. ['yacHple M COTrJacHbBIE 3BYKH. TexHuka
VY napenue. Menoavka. latonanus. YTEHUS.
2. |I'pammatuka ApPTHUKIIB. JInunsle, yKa3aTelbHbIE,| Y CTHBIN OIPOC.
nputrsokarenbHble  MectouMmenus. llopspok cnos| KonTposbHas
(moBecTBOBaTENbHOE u BOIIPOCUTEIILHOE pafora.
IPEJUIOKEHUS). Tecr.




3. [Jlexcuka Sports & Games. CocraBieHue 1uanoros, onucanue| CroBapHbII
KapTHHOK. JIUKTaHT.
A friend in need. Hanmcanue 0CHOBHOW MBICIIH [Tucemo.
TEKCTa Coobmenmue.
Geography.  Omnmcanue cTpaHbl 1O  Kapre.
coo0I11IeH s 110 7 dyjiecaM CBeTa.
The British Isles. Yrp. na reorpadu4. Ha3pamus.
2 ceMecTp
HanmenoBanue . Popua
Ne Temaruka 3aHsTHI/paboT TEKYILEro
paszzaesna (TeMbl)
KOHTPOJIS
1. [I'pammatuka Mopanbnslie riaronsl. [Ipeamorn MHOXkecTBEHHOE | Y CTHBIN ONpoc.
YHCJIO UMEH CYLIECTBUTENIbHBIX. KonTpobHast
AxTHBHBIH 3a50r. Bpemena rpymmsr Simple pabora.
Tecr.
2. |Jlexcuka Travelling. PonieBas urpa; onucanvue KapTUHOK. CrnoBapHblii
Seeing people off. Jlekcuueckre CHHOHUMBI, JMKTaHT.
HAIMCaHUE MUCbMA. Hucemo.
“Three Men in a Boat”. Travelling. Jlexcuko-| CooOmenue.
rpaMMaTUYEeCKUN aHaldu3 TeKcTa, paboTa Haj
JEKCUKOM,  oTpaboTKa  peueBbIX  00pasloB.
MoHosnorudeckue BbICKa3bIBaHUS MO TEME.
TemaTtnyeckuii cinoBapb o Teme. AyIHUpOBaHUE.
3 cemecTp
H dopma
Ne auMeroBarne Temaruka 3aHsaTHI/paboT TEKYILEro
paznena (TeMbl)
KOHTPOJIS
1. [I'pammatuka CreneHu CpaBHEHMS PUIIaraTeyibHbIX. YcrHbli onpoc.
AxTHBHBIHN 3a510T. Bpemena rpymmsr Continuous KonTposbHas
pabora.
Tecr.
2. |Jlekcuka Theatre. PoneBas urpa; onucanue KapTHHOK CnoBapHblii
Rose at the musuc-hall JIMKTAHT.
Jlekcndeckne CHHOHUMBI ITuceMmo.
CooO1enue.
4 cemectp
®dopma
Ne Hamvenoarne Temaruka 3aHsaTHii/paboT TEKYILEro
pasznena (TeMbI)
KOHTPOJIS
1. |I'pammaTuka Hapeuns. AxrtuBHBIN 3amor. Bpemena rpynmel| YCTHBIN onpoc.
Perfect [Tpunarounsie nornonHuTenbHble| KoHTposbHas
npeioxkenus. [Ipunatounsie onpenennTeNbHbIE pabora.
npeioxxkeHus. UHGUHUTHBHBIE 000POTHI. Tecr.
2. |Jlexcuka English schooling. “To Sir with Love”. CroBapHbIit
Bringing up children. Yrenne u ananu3 Tekcra. JTUKTAHT.
Wntepnperanust  u JIEKCUKO-CTUIIMCTUUECKUI ITucemo.
aHaJIN3 TEKCTa. YCTHas peub — mepecka3 Tekcra,| CooOrieHwue.

oOcyxX/ieHle poJid YUuTels B IIKoJie. [ paMmaTHKa —
YCIOBHBIE NpPEUIOKEHHUS. TemaTHuecKkuil CcloBapb




no teme “Bringing up children”. PoneBas urpa:
YUUTEIb U YUCHUKH, HY)KHBI JI1 HaKa3aHUS B HIKOJIE,
KaKUM JIOJDKEH OBITh WACATbHBIN YUUTEIIb.

3. |Jdomamnee urenne |Magnolia Buildings CooOuieHue.
S ceMecTp
dopma
No Hanwenosaune Tematuka 3aHATHIA/PabOT TEKYIIETO
paszzaesna (TeMbl)
KOHTPOJIS
1. [I'pammatuka [Ipunararensusie. IlpupaTtounsie  IpeasioKeHHst| Y CTHBIM ONpPOC.
BPEMEHH, IPUYMHBI. KoHnTpobHast
AxTtuBHBIH 3aymor. Bpemena rpymmer - Perfect pabora.
Continuous Tecr.
2. |Jlexcuka Bringing Up Children. “The Fun They Had”.| CroBaphblii
English  schooling.  Ompenenenne  nekcuko- JIIKTAHT.
CTUJIMCTHYECKOMN (bopMbI OTpPBIBKA. ITncemo.
I'pammaTtuyeckuit ananu3 Tekcra. AymupoBanue.| CooOiieHue.
Ponb mepcoHanbHOTO KOMITBIOTEPA B Hamiel xu3Hu. | lIpesentanus.
3. |domamnee urenne |[Magnolia Buildings CooOrienue.
6 cemectp
H dopma
Ne AMMEHOBATHe Tematuka 3aHATHII/paboT TEKYILEro
paznena (TeMbl)
KOHTPOJIS
1. [I'pammatuka YcnoBHbIE NPUAATOYHBIE TPETIOKECHUS. YcrHbli onpoc.
[TaccuBHBIi 3a710T KonTposbHas
Causative form pabora.
[Ipssmasi ¥ KOCBEHHAasl peyb, MOHATHE «IOXKHBIX Tecr.
Npy3ei» mepeBoIurKa, ppa3oBbie TIaroibl.
CornacoBaHHe BPEMEH.
2. |Jlexcuka Art. A Common Language. American English. Pons| CnoBapHblit
AHIJIMIICKOTO A3bIKA B MEXKYJIbTYPHOU JUKTAHT.
KOMMyHUKallMi. OcoOEHHOCTH  aMEpUKAHCKOTO ITucemo.
BAapUaHTa AHTJIMMCKOTO A3BIKA. Urenue| CoobuieHue.
(03HAKOMUTEIBHOE — OTPBIBOK M3 KHHrH LOSt in| Ilpe3eHrtarius.
Translation). AynupoBanue: HHTEPBBIO C
npodeccopom-nuureuctoM . Kpucramom.
3. |domamnee urenne |Magnolia Buildings CooOmeHue.
7 cemecTp
®dopma
Ne Hamveroarne Temaruka 3aHsaTHIA/paboT TEKYILEro
pasznena (TeMbI)
KOHTPOJIS
1. |I'pammaTuka Henuynsie popmsbl raarona: MHQUHUTHUB, TepyHANMN, | Y CTHBIN ompoc.
IIPUYACTHE. KoHTpobHas
OyHkuuu UHQUHUTUBA, TEPYHAMSI, MPUYACTUS B pabora.
MIPEIIOKEHUN. Tecr.
2. |Jlexcuka Environment protection. I[Tpo6iemsl okpyxatoriei CrnoBapHblii
CpEIBl. JUKTaHT.
ITucemo.
Coobmenmue.

IIpeseHnranys.




‘3. ‘IIOMamHee YTCHHE

|Magnolia Buildings

| Coo6enwe.

HeMelKOH (PUI010THH)

HpI/I HU3YUCHUHN OUCHUILUIMHBI HPUMCHACTCA 3JICKTPOHHOC 06yqu1/Ie, JUCTAaHIIUOHHBIC
oOpa3zoBatenbHbIe TexHOJIoTHH B cooTBeTcTBHM ¢ PI'OC BO.

3ansAaTHA ceMHHapcKoro Tuna (1adoparopusie padorsl) (Hemeuxnii si3pix/ Kadenpa

1 cemectp
dopma
HanmenoBanue .
Ne Tematuka 3aHATHI/paboOT TEKYIIETO
paszzaesna (TeMbl)
KOHTPOJIS
4. |®oHeTuka Andasur. Yrenme OykB u OyKBOCOYETaHWil.| YCTHBIH ompoc.
[IponsHonienue. I'nacHble U COrNIACHBIE 3BYKH. TexHuka
VY napenue. Menoauka. TaToHanus. UTEeHHUS.
5. |'pammatuka Aptuxiip (ckioHeHHWe, ynotpebnenue). Jlnunsle,| YCTHBIHN ompoc.
yKa3aTelbHble, MpUTKaTeNbHble MecTouMeHus| KoHTposbHas
(cxknonenue). Prasens (criaOble U CUIIBHBIE TJIAT0JIbI). paborta.
[Topsinox cnoB (1MOBECTBOBATENBHOE U Tecr.
BOIIPOCUTENILHOE MPEIOKECHHUS). [Tanexwu.
Ortpuianue.
6. |Jlekcuka Bekanntschaft. Familie. Studium. CroBapHbIit
JTIUKTAHT.
ITncemo.
CooOmrenne.
2 cemecTp
dopma
HanmenoBanue .
Ne Temaruka 3aHaTHN/paboT TEKYIIETO
paznena (TeMbl)
KOHTPOJIS
1. [I'pammatuka Mopanbabie Tiarosel. Imperativ. Heonpenenenno-| Y cTHBIHM ompoc.
au4HOe U Oe3nuuHoe MecTouMeHusi. BosBparnbeie| KoHTposbHas
rinaroyipl. CKIOHEHHE MMEH CYIIECTBUTENIbHBIX. paborta.
IMpemmoru ¢ Dativ. MHOXeCTBEHHOE YHCIIO MMEH TecrT.
cymectsutenbHbIx. [Ipemmorn ¢ Akkusativ.
2. |Jlekcuka Deutschunterricht. Tagesablauf. Freizeit. CroBapHbIit
JTUKTaHT.
[Tucemo.
CooO1enue.
3 cemecTp
®dopma
HaumenoBanue .
Ne Tematuka 3aHATHI/paboT TEKYILEro
pasznena (TeMbI)
KOHTPOJIS
1. ['pammaTHka IMpemmorn ¢ Dativ und Akkusativ. TIpemnoru c| YcrHsIi ompoc.
Genetiv. CrereHn CpaBHEHHS mpuiaratesbHbiX.| KoHTposbHas
CounHuTenbHble W JBOMHBIE coro3bl. Perfekt. pabora.
Infinitiv mit/ohne zu. Tecr.
2. |Jlexcuka Wohnung/Haus. Einkaufe. CrnoBapHbIii
JTUKTaHT.
ITucemo.

CooO1enue.




4 cemecTp

dopma
HanmenoBanue o
Ne Tematuka 3aHATHI/paboOT TEKYILIETO
paznena (TeMbl)
KOHTPOJIS
1. [I'pammatuka Préteritum. MecTtouMeHHbIE Hapeyus.| Y CTHBIM OIpOC.
[IpunaTounbie  JOMOJHUTENbHBIE MpeaIoxkeHus.| KoHTponpHas
[IpunaTounsie onpeAeNIUTENbHbIE MPEIIOKEHUS. paborta.
Futurum |. UaguanTHBHBIE 000POTHI. Tecr.
2. |Jlekcuka Essen und Trinken. Gesundheit. CroBapHbIit
JUKTAHT.
[Tucemo.
CooOmienue.
3. |HomamHee utenue |[IpuMepHBIN MepedeHb JUTEpaTyphl mpenctaBicH B| CooliieHue.
NyHKTE 5.4.
S ceMecTp
dopma
HanmenoBanue .
Ne Tematuka 3aHsATHII/paboT TEKYILEro
paszzaena (TeMbl)
KOHTPOJISI
1. ['pammatuka CkoHeHMe MMEH npwiaraTenbHbIX. lIpuaaTounsie| Y CTHBIN ompoc.
npemnoxennss ¢ damit/dass.  Plusquamperfekt.| KonrtponbHas
[IpunaTounbie MpeIOKEHUS] BPEMEHH, IPUIHHBI. paborta.
Tecr.
2. |Jlexcuka Sport und gesunde Lebensweise. Feste. CrioBapHbIii
Sehenswurdigkeiten. JIUKTAHT.
ITucemo.
CooOmenue.
[IpezenTanus.
3. |domammnee urenne |[IpumepHBIN IEpedeHb TUTEPATYPHI IPEACTABIICH B CooOmenue.
nyHKTe 5.4.
6 cemecTp
dopma
HaumenoBanue .
Ne Temaruka 3aHATHH/paboT TEKYIIIETO
pasnena (TeMbl)
KOHTPOJIA
1. [I'pammatuka Cyb6cTaHTUBUPOBaHHbBIE npuiIarareiabHble.| Y CTHBINA OIIPOC.
Konjunktiv Il. VYcnoBHbIE npugarounsie| KoHTpoibHast
npenoxkenus. Infinitiv + haben, sein, brauchen. pabora.
Vorgangspassiv. Unpersonliches Passiv. Tecr.
2. |Jlexcuka Mode. Schule, Beruf und Karriere. Wiinsche und CroBapHbIii
Wirklichkeit. JIMKTAHT.
ITuceMmo.
Coobmenue.
[Ipe3enTanus.
3. |Homamrnee utenue |[IpuMepHbIi IepedeHb TUTepaTypsl npeacTasieH B | CooliieHue.
nyHKTE 5.4.
7 cemecTp
®opma
HaumenoBanue .
Ne Tematuka 3aHATHI/paboT TEKYILEro
paznena (TeMbI)
KOHTPOJIS
1. |I'pammatuka Zustandspassiv. Partizip | und 1l. Konjunktiv I.| YctHbIi ompoc.




Indirekte Rede.

KontponsHas
pabora.
Tecr.

Jlexcuka

Soziale Netzwerke. Internet, Fernsehen, Radio,
Presse im 21. Jahrhundert.

CrnoBapHblii
JMKTAHT.
ITncemo.

CooOuienue.

IIpe3zenranus.

JomarHee ureHue

[IpuMepHBI epeyeHb IUTEPATYPHI IPEICTABIIEH B
IyHKTE 9.4.

CooO1enne.

HpI/I HU3YUCHUHN AVCHUILIMHBI HPUMCHACTCA SJICKTPOHHOC O6y‘-ICHI/I€, JUCTAaHIITUMOHHBIC
obOpasoBarenbHbIe TexHOJoTHU B cooTBeTcTBUM ¢ DI'OC BO.

3anaTHa ceMuHApckoro tuma (1adopatopHbie padornl) (PpaHuy3ckuil A3BIK/
Kadeapa ¢ppanunysckoii puiionorumn)

aprukiss.  Passé immédiat. Hapeuuns ou, d’ou,

quand, pourquoi, comment. Besnuunbie 000POTHI.

1 cemectp
dopma
Ne Hamvenosarme Temaruka 3aHaTHl/paboT TEKYIIIETO
paznena (TeMbl)
KOHTPOJISI
1. |®oneruka Andasut. I'nmacasie u cornacueie 3Byku. HocoBbie| Y cTHBIN ompoc.
3Byku. IIpaBmia  urenums.  BykBocodeTaHus. Texnuka
MNaToHAIMS. YTCHMUSI.
2. |I'pammaTmka HerepmunatuBel.  OGopotr c’esté  CocraBHOE| YCTHBII ompoc.
nMeHHoe ckazyeMoe. ['maronsl 1 rpynmsl. [Ipennorn| KonTposbHas
a, avec, de. Tlopssmok cjI0B B MPEMIOKEHUH. pabora.
Nutonanmonueiii Bompoc. Pox cyniecTBUTEIbHBIX. TecrT.
OnpenenéHublii ApPTUKIIb. VYka3zarenbHbie
npujiaratejabHbIe. [TputspkarenbHbIe
npujiaratejabHbIe. OTtpunarenbHast dopma.
Heonpenenéunwiit  aptukiab.  JKeHCkuil  poj
CyILIECTBUTENbHBIX. BompocuTenbHblil 000poT est-ce
que. OO6mmmit BOIIPOC. [IputspkaTtenbHbIe
npusaraTeabHbIC. Présent. Impératif.
MHoKecTBEHHOE YHCIIO CYIIECTBUTEIbHBIX.
besnuuneiii 06oport il y a. CauTHBIA apTHKIIb.
I'maron avoir, étre, prendre. MecTOUMEHHbIE
riaroiiel. Bonpoc k nopiexariemy.
3. |Tekcuka Je me présente. Mon ami. Ma journée. Mon matin. CroBapHbIii
JTUKTAHT.
[Tucemo.
CooO1enue.
2 ceMecTp
H dopma
Ne AMMCHOBATHE Temaruka 3aHATHIA/PabOT TEKYILEro
pasznena (TeMbI)
KOHTPOJIS
1. ['pammaTHka Futur immédiat. JXenckuii pon mpunaraTenbHbIX.| YCTHBIH OMpoC.
Mecro npwiaratenbHbix. [narosier venir, pouvoir,| KoHTposbHas
vouloir, répondre, faire, dire, lire, savoir, partir. pabora.
VYnorpeGnenue onpenenéHHOro U HEONpeAeIEHHOTO Tecr.




['maroset 2 rpymmsl. Passé compose. Le pronom
‘on’. BompocurensHoe mnpemioxenue. CrnoxkHas

MHBEPCHSL.

2. |Jlekcuka Les activitées de la semaine. Mon appartement. Ma CroBapHbIit
chambre. Les saisons et le temps. Ma famille. Les JIMKTAHT.
répas. [Mucemo.

CooOienue.
3 cemectp
dopma
HaumenoBanue .
Ne Temaruka 3aHsTHI/paboT TEKYILEro
paszzaesna (TeMbl)
KOHTPOJIS

1. [Ipammaruka Passé  COMpPOSé  MECTOMMEHHBIX  TJIAaroJioB.| YCTHBIH OMpOC.
Mectroumenus npsimeie nonoiaHeHus. Mecronmenusa| KoHTposbHas
KOCBEHHBIE JIONIOJIHEHWsA. [maros Voir, écrire, pabora.
mettre, boire. Imparfait. Passé composé et Imparfait. Tecr.
Bomnpocel k mpsAMOMYy JOMOJTHEHHIO. YacTUYHBIN
aptukib. Futur simple. VcnosHoe npumatounoe
MpeioKeHne. YapHble MECTOMMEHHS. ApPTHKIN
mnepes  HEWCUUCISEMBIMU  CYHIECTBUTEIbHBIMHU.
OTHOCHUTETBHBIE MECTOMMEHHUsS (Ui, (ue.

OtpunarenbHple  KOHCTPYKLIHMH. BplaenurenbHbie
000poTHI C’est ... qui, c’est ... qUe.

2. |Jlexcuka Le théatre. Le cinéma. La télévision. Les courses. CroBapHbIii
Les réstaurants. Les curiosités de la ville. JIMKTAHT.

ITucemo.
CooOmenue.
4 cemectp
dopma
Ne Hanvenrosanue Tematuka 3aHATHII/paboT TEKYILEro
paznena (TeMbl)
KOHTPOJIA

1. [I'pammatuka Imparfait B npunatounom npenioxxennn. Futur dans| YcTHbIM ompoc.
le passé. Gérondif. I'maroxn traduire, connaitre. Plus-| KonTtponbhas
que-parfait. Crenenu cpaBHEHHs MPUIAraTeIbHBIX. paborta.
OOpazoBanue Hapeuuil. CTeneHu CpaBHEHUS Tecr.
napeunii. Concordance des temps. KocBeHublit
Bompoc. [TaccusHas popma. Participe passé.

2. |Jlexcuka Conduire une voiture. La circulation routiere. Les| CroBapHblii
vacances. Les voyages. Le transport en commun. Le JTUKTAHT.
conseil municipal. [Tucemo.

CoobmieHue.
3. |Hdomamuee urenue  [Les contes de Charles Perrault. CooOrieHue.
Plaisir de lire. CO0pHUK TEKCTOB TSl UTCHHUS.
Cocrasutens A.K. bapanosa.
5 cemecTp
®opma
Ne Hamvenoarne Temaruka 3aHsaTHIA/paboT TEKYILEro
paznena (TeMbI)
KOHTPOJIS
1. |'pammatuka Degrés de comparaison des adjectifs et des| Ycrusrii onpoc.

adverbes. Forme passive. Question directe et

KoHTposbHast




indirecte. Discours indirecte : concordance des pabora.
temps. Pronoms démonstratifs. Mise en relief. Tecr.
Pronoms relatifs ‘qui, que, dont, ou, d’ou’.
2. |Jlexcuka La position géographique de la France. CrioBapHbIit
La caractéristique socio-politique de la France. JIMKTAHT.
Les symbols de la France. [MTucemo.
La féte nationale de la France. CooOuienue.
IIpe3zenranus.
3. |domamuee urenne |Sempé-Goscinny. Le petit Nicolas. CooOreHue.
Sempe-Goscinny. Les Récrés du Petit Nicolas
Sempé-Goscinny. Les Vacances du Petit Nicolas
6 cemectp
dopma
Ne Hanverosare Tematuka 3aHATHII/paboT TEKYLIETO
paszzesna (TeMbl)
KOHTPOJIA
1. |['pammaTHka Conditionnel présent. Adjectif indéfini ‘tout’.| Ycrasrii ompoc.
Pronom personnels toniques. Conditionnel passé.| Kontposbhas
Préposition ‘de’ remplacant [I’article. Pronoms pabora.
personnels conjoints. Passé simple. Place de deux Tecr.
pronoms-complements. Pronoms adverbiaux ‘en’ ,
‘y’. Adjectif, pronom et adverbe ‘méme’.
2. |Jlexcuka Le caractére des Francais. CrioBapHbIit
Un Frangais et une “Francaise. JIUKTAHT.
Paris comme centre administratif. [Tucbmo.
Paris culturel. CooOrienue.
Les curiosités de Paris. [TpesenTarusi.
3. |Hdomamuee urenue |Sempé-Goscinny. Le Petit Nicolas et les copains CooOreHue.
Sempe-Goscinny. Le Petit Nicolas a des ennuis
7 cemecTp
dopma
Ne Hanmenosarme Temaruka 3aHaTHN/paboT TEKYIIETO
paznena (TeMbl)
KOHTPOJIsA
1. |I'pammaTuka Présent du subjonctif. Accord du participe passé.| YcrHblit onpoc.
Subjunctif dans les subordonnés circonstancielles.| KourposbHas
Passé du subjonctif. Pronoms possessifs. Futur pabora.
antérieur. Pronoms relatifs composés. Proposition Tecr.
infinitive. Infinitif passé. Passé antérieur.
2. |Jlexcuka Mentalités. CroBapHbIii
Modes de vie. JINKTAHT.
La poste. [Tucemo.
Nouvelles technologies. CooOmeHue.
Enseignement en France. IIpesenTanus.
Enseignement supérieur.
3. |domamnee urenne |Guy de Maupassant. Nouvelles. Bel-Ami. CooOmeHue.

Antoine de Saint-Exupéry. Le Petit Prince

[Ipu u3yueHun TUCIUTUIMHBI IPUMEHSETCS SJIEKTPOHHOE 00y4YeHHE, TUCTAaHI[HOHHBIE
obpa3zoBatenbHbIe TexHoJIoTHH B cooTBeTcTBHU ¢ PI'OC BO.

2.3.3 IlpumepHasi TeMATHKa KYPCOBBIX padoT (IPOEKTOB)
KypcoBsie paboTbl HE IPEAYCMOTPEHBI.




2.4 TlepevyeHb Y4eOHO-METOIMYECKOr0 odecreyeHHs A1 CaMOCTOSITeJIbHOH PadoThl
o0y4aromuxcs 1Mo JMCHUIIHHE (MOIY110)

[lepeueHb yueOHO-METOIMYECKOTO

No Bunx CPC obecreueHus! TMCUUIUTMHBI 110 BBITIOJIHEHUIO
CaMOCTOSATEIBHOM pabOThI

1. |CamocTosITeNIbHOE U3YUYECHHE PA3/IEIIOB, Meroanueckue YKa3aHUs o
CaMoIIOIr0TOBKA (TIpopaboTKa u CaMOCTOATENIbHOW paboTe M MOJIrOTOBKE K
[IOBTOpEHUE yueOHOro Marepuaia, TEKYLIEMY KOHTPOIJTIO, YTBEPKJICHHbIE
MOATOTOBKA K JJAOOPATOPHBIM 3aHATUSAM)  (Kadeapoil aHriamiickol (uiIoaoruu, npoToKoJl

2. HOILFOTOBKaKTeKYHIeMy KOHTPOJIIO Ne 10 or 27.04.2021 r., YTBCPXKIACHHLIC
Kadenpoil HEeMEUKOW (QHIOJIOTHUH, TPOTOKOI

Ne 10 or 13.05.2021 r., yTBepKICHHEIE

kKadenpoit HOBOTPEUYECKOMU bunosorum,

npotokon  Ne 10 ot 12.05.2021 .,

yTBEpXACHHbIE  Kadenpoi  ¢paHIy3cKon

¢unonoruu, mporokos Ne 10 or 13.05.2021 r.

Y4eOHO-MeTOAMUYECKUE MaTepHualbl A CaMOCTOATEIbHONM paboThl OOydaromuXxcs W3
Yrcia MHBAJIHJIOB M JIMI] C OTpaHMYEHHBIMHU BO3MOKHOCTSIMU 310poBbs (OB3) mpemocraBnstoTes
B (hopMax, aJanTHPOBAHHBIX K OTPAHWICHUSM UX 30POBbS U BOCHIPUSTHS HHPOPMAIIHN:

J171st TUTI ¢ HAapyIICHUSIMU 3PSHUS:

— B IiedyaTHOU popme yBeIMYeHHBIM HIpUGTOM,

— B popMe PIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

JInst man ¢ HapylIeHUsIMH CITyXa:

— B IIeUaTHOM (opme,

— B (popMe IEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

Jnist a1 ¢ HapyIeHUs MU OIIOPHO-ABUTaTEeNIbHOTO anmapara:

— B IIeUaTHOM (opme,

— B (popMe IIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

JIaHHBIN NIepedYeHb MOXKET OBbITh KOHKPETU3UPOBAH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTUHI€HTA

00yJaronuxcs.

3. Oﬁpa30BaTeJIbeIe TE€XHOJOI'MHd, INPUMECHSACMbIC IIPH OCBOCHHMM /JTUCHUILIMHBI

(MoayJis1)
B xone

HN3YUCHUA  OUCHHUILIMHBI

IPEeyCMOTPEHO

HCIIOJIB30BAHUE  CICAYIOMIUX

00pa3oBaTeNIbHBIX TEXHOJIOTHI: TA00PATOPHBIE 3aHATHUS, CAMOCTOSITEIbHASI padOTa CTYJICHTOB.
KoMIEeTeHTHOCTHBIM TOAX0J B paMKax IMpernojaBaHUs JAUCIHUILUIMHBI PEan3yercs B

UCIIOJIb30BAHUU UHTEPAKTHBHBIX TEXHOJIOTUH M aKTHBHBIX METOJIOB (KPYIJIbIA CTOJI, TUCKYCCHS)

B COUYCTAHUU C BHEAYJAUTOPHOU PabOTOI.
Anrnuiickuii s3e1k/Kadenpa anrnmuiickoit ¢punogoruu

Bupn 3anstus Hcnone3zyemble nHTepakTuBHBIE | KomndecTBo
o0pazoBarenbHbIe TEXHOJIOTUU 4acoB

Jlaboparopnoe 3ansitue: Family Juckyccus 2
Jlaboparoproe 3ansitue: Travelling Kpyrstii cTon 2
JIaGopatopHoe 3aHatue: Home Juckyccus 2
Jlaboparopnoe 3anstue: At the Doctor's Kpyrnsiii cron 2
Jlaboparoproe 3ansitue: Meals Juckyccus 2
Jlaboparoproe 3anstre: Seasons and Weather Kpyrnsiii cton 2
Jlabopartoproe 3anstue: Theatre and Cinema Kpyraslii cron 2
JIabopatopHoe 3ansTHe: Shopping Huckyccus 2
Jlabopatopuoe 3amsitme: Work and Career. Muckyccus 2
Education.

Jlabopatoproe 3ansitue: Discovering the World. Kpyraslii cron 4




Mass Media.

Uroro: 22
Anrnmiickuii si3p1x/Kadenpa HoBorpedeckoil punonorun
Bun 3anstus Hcnons3zyemble nHTepakTuBHbIE | KonmuecTBo
00pa3oBaTe/IbHbIC TEXHOJIOTHU 4acoB
JIaboparopHoe 3ansTue: Sports & Games [Tpe3eHTamus 2
JIaboparopHoe 3austue: Geography YcTHBII onpoc 2
Jlaboparoproe 3austue: Travelling CounHeHwue 2
JlabopatopHoe 3anstue: Theatre [Tucemo 2
JIabopatoproe 3anstue: English schooling Jluckyccust 2
JIabopatopnoe 3anstue: Bringing Up Children [Tpe3enTarust 2
JlabopaTtopHoe 3anstue: Art Huckyccus 2
JlabopatopHroe 3anstue: Environment protection [Tpe3enTarust 4
Uroro: 22
Hewmenxkuii si3p1k/Kadenpa nemenxoit gpuiosioruu
Bun 3anstus Hcnonb3dyembie naTepakTuBHbIE | KommuecTBo
00pa3oBaTeIbHbIE TEXHOJIOTHU 4acoB
Jlaboparoproe 3ausTue: Familie Jluckyccust 2
Jlabopatoproe 3ansTue: Studium Kpyrusiii cTon 2
JlaboparopHoe 3ansTue: Freizeit Jluckyccust 2
JIaboparoproe 3austue: Einkdufe Kpyrisrii cTo 2
JIaboparoproe 3anstue: Essen und Trinken Jluckyccust 2
Jlabopatoproe 3amsTHe. Sport und gesunde Kpyrisrii cTo 2
Lebensweise
JIabopatoproe 3anstue: Mode Kpyrasrii cron 2
Jlaboparoproe 3amstue. Schule, Beruf und Jluckyccust 2
Karriere
JIaboparoproe 3anstue: Soziale Netzwerke JTuckyccust 2
JIaboparopuoe 3amstue. Internet, Fernsehen, Kpyrasrii cron 4
Radio, Presse im 21. Jahrhundert
Hroro: 22

CoracHo nejsiM M 3aavaM U3Y4YCHUS JaHHOM MUCHMIUIMHBI U C IEIIbI0 peaiu3anuu
CUCTCMHO-ACATCIIbHOCTHOT'O, KOTHUTHBHO-KOMMYHUKATHBHOTI'O U KOMIICTCHTHOCTHOI'O ITIOAXOI0B

K 06yqumo BTOPOMY HHOCTPAaHHOMY

A3BIKY MPEAYCMOTPCHLBI

MCTOAbI

o0yueHus,

HaIIpaBJICHHBIC HA COBCPIICHCTBOBAHUC 3HAHUM C q)OpMI/IpOBaHI/IeM YMeHI/Iﬁ W HAaBBIKOB, KaK:
1. MeTo1p1 O6y‘ICHI/I$I, HaIIpaBJICHHBLIC HA IICPBUYHOC OBJIAACHUC 3HAHUSAMM:

a) HMHPOPMAIIMOHHO-PA3BHUBAOIIIHE,

mpeamoararomume Irnepeaavay I/IH(bOpMaI_II/II/I B

rOTOBOM BuJe (0OBSCHEHME), 1 OPHUEHTUPOBAHHbIE Ha CAMOCTOSITENIbHOE NOOBIBAaHWE 3HAHHM
(camocrosiTenbHas paboTa ¢ IUTEpaTypoi HHPOPMALMOHHBIMU O6a3aMu faHHBIX (MHTEpHeT));

0) mnpoOIeMHO-TIOUCKOBEIE,
MaTepualia ¥ yueOHYIO TUCKYCCHIO;

npeznoaraionme MnpooieMHOe U3JI0KEHHE Y4eOHOro

2. Metoasl O6yLIeHI/I$I, HaIlpaBJICHHBIC HA COBCPIICHCTBOBAHHUC 3HaHUM U (l)OpMI/IpOBaHI/Ie

YMCHI/Iﬁ 1 HAaBBIKOB!:

a) penpoayKTUBHBIE (Ilepecka3 yueOHOTO MaTepuana Ha 3aHATUSX);
0) TBOPYECKHU-PENPOAYKTUBHBIC (HAMHCAHUE OCCE, YAaCTHBIX W JEJIOBBIX IHCEM H

JTUAJIOTOB).




B mpomecce oOydeHHs UIs pa3BUTHUS PA3IUYHBIX BHUIOB PEUEBOM JEATEIHHOCTH
WCIOJIL3YIOTCSl CTaHJIAPTHBIE aKTUBHBIC (OPMBI 00pa30BATENBHBIX W UTPOBBIX (S3BIKOBBIX H
pPEYEBBIX) TEXHOJIOTHIA.

CrymeHTaM mpeayiaraerTcs  HCIOJb30BaTh TAKXKE W HHTEPAKTHBHBIC  (OPMBI
00pa30BaTeNIbHBIX TEXHOJOTHMN: JJIs TIOUCKAa WHPOPMAIIUU B JICKTPOHHOM Karajore OMOIMOTEK
y49eOHBIX 3aBEJICHUI CTpaHbl M3ydaeMoro s3bika; B Internet, Juisi aBTOMaTHYECKOrO TEpPEBOA
TEKCTOB C IMOMOIIBIO MPOTPAMM-IIEPEBOJUYUKOB, C HMCIOJIB30BAHUEM DJIEKTPOHHBIX CIOBapei

(Abbyy Lingvo 11.0.) 1 ux mocjeayroIero aHajiu3a 1moJi pykoBOJICTBOM IPEIOaaBaTelIsl.
VYienbHbI BeC HMHTEPAKTUBHBIX (opM OOydeHHsST MOXKeT cocTaBsaTh okoyio 40%

ayJAUTOPHBIX 3aHATHM.

WNudopmanrionHsie
UCIOJIb30BAHUE

MH(OPMALIMOHHBIX

TEXHOJIOT'HUHU, IMPUMCHSICMBIC

pecypcos,

TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHON ceTh VIHTepHeT.

AnantuBHble 00pa30BaTeNbHbIE TEXHOJIOTMH, TPUMEHSIEMbIE PU U3YYEHUU AUCIUIIIIUHBI
— I JIMI C OTPaHWYECHHBIMH BO3MOXHOCTSIMH 3J0pOBbsl INPEAYCMOTPEHA OpraHU3alus
KOHCYJIBTAIIMH C UCIIOJIb30BAHUEM IEKTPOHHOMU IOYTHI.

4.  OueHo4YHbIe

cpeacTea

IJIs  TEeKyIlIero

MPOMEKYTOYHOM aTTeCTAUMHU
OrneHOYHBIE CpEACTBA TMPEIHA3HAYCHBI MJII KOHTPOJII W OILICHKH 00pa30oBaTeIbHBIX

JNOCTHKEHUM  00ydaromuxcs,

pu
JOCTYIIHBIX B

KOHTPOJIsI

W3y4YEHUH

OCBOMBILIMX MPOrpaMMy Y4eOHOM IUCIUIIMHBI

JUCIUIUINHBIL:
MH(OpPMAaLIMOHHO-

ycrneBaeMocTH |

«b1.B.03

[MpakTryeckuii Kypc BTOPOrO HHOCTPAHHOTO sI3bIKa (QHIVIMACKUN 53bIK / HEMENKHHd s3bIK /

(bpaHITy3CKHI S3BIK)».

OneHouHbIE CPENICTBA BKIIOYAIOT KOHTPOJbHBIE MaTepUalbl JJs MPOBEACHUS TeKYLIero
KOHTPOJISA B JOpME YCTHOTO OMpOCa, KOHTPOJIBHBIX pabOT U NMPOMEKYTOYHON aTTecTaluu B
(dbopmMe BOMPOCOB U 3aJJaHUH K 3a4eTy U IK3aAMEHY.

CTpyKTYypa OLIEHOYHBIX CPEJACTB /ISl TEKYIIel U MPOMEKYTOYHOM aTTecTalun

KOI[ 1 HAMUMCHOBAHUC

HanmeHoBaHHE OIIEHOYHOTO

No Pe3ynbrarel oOydeHus cpeacTaa
n/a HHKaTopa (B cooTBeTcTBUH C 11. 1.4) Texymuii [TpomexxyTouHas
(B cootBercTBHH C 1. 1.4)
KOHTPOJIb aTTecTanus
3Haer 0a30Bble METONBI U Bomnpoc Ha
OpUEMbl  PA3IMYHBIX  THUIIOB 3ayere.
YCTHOM M NHUCbMEHHO VYcTHbIi onpoc. Bomnpoc Ha
KOMMYHUKAIlUK Ha  BTOPOM dK3aMeHe 2.
NIIK-2.3 Hcnonb3yeT | n3y4aeMoM sI3bIKE
0a30BbIC METO/IBI U | YMeeT wucrosib3oBath mpuemsl | Texnuka yrenus. | Bompoc Ha
1 IIPUEMBl PA3IMYHBIX THUIIOB | pa3jIMYHBIX THUIIOB YyCTHOW u | KoHTposbHAs sK3amene 1, 3.
" | yCTHOM M INHCBMEHHO | MMChbMEHHO KOMMYHHKAIIUU Ha | pabora.
KOMMYHHKAIIUM Ha BTOPOM | BTOPOM U3y4aeMOM SI3bIKE TecT.
M3y4aeMOM SI3bIKE Brnageer 6a3zoBbiMu Metonamu u | [Ipe3eHTarusi. Bompoc Ha
npueMaMH pa3iuyHbIX THUMIOB | CloBapHbII 9K3aMeHe 2, 3.
YCTHOM u MUCHbMEHHO | AUKTAHT.
KOMMYHHUKAIIMA Ha BTOPOM [Tucemo.
U3y4aeMOM SI3bIKE Coo0rienmue.

TunoBbie KOHTPOJIbHBIC 32/IaHUS WJIM HHBbIC MaTepHabl, He00X0AMMbIe VIl OLICHKH
3HAHU, YMEHHUI1, HABBIKOB M (MJIH) ONBITA JeATEJbHOCTH, XaPAKTePHU3YIOIIMX ITANbI
(opmMupoBaHHs KOMIIETEHIMII B Ipolecce 0CBOCHNS 00pa30BaTeIbHOM NPOrpaMMbl




Ilpumepnulit nepeuens 6onpocos u 3a0anuil

AHrauniickuii s3bik/Kagenpa anramiickoit ¢puiosiorun
Bomnpocs! 1J1s1 yeTHOT0 onpoca 1no (poHeTuke ¥ rpaMMaTHKe:
. 'macHble (nonrue u KpaTKue, 3aKpbIThIE U OTKPBITHIE).

. Monodronru, TudToHTH.

. CorunacHele.

. YiapeHue ¥ NHTOHaLMSI.

. YrotpebieHune apTUKIIs.

. MecroumeHnus.

. [lopsiiok c10B (ITOBECTBOBATEIBLHOE U BOIIPOCUTEIBHOE IIPETIOKEHHUS).
. CpaBHUTENbHAS U IPEBOCXOHAS CTENIEHU MPUIIAraTeIbHOTO.
. Present Tenses.

. Past Tenses

. Future Tenses

. Reported Speech.

. Sequence of Tenses.

14. Modal Verbs.

15. Passive Voice.

16. Conditional Sentences

P OO ~NO O, WN K-

el el
WN RO

Kpumepuu OUECHKU Omeemos Ha YyCHHble 60NPOChL

CTy,HeHT MMOJIHOCTBIO OTBETUJI HA BOIIPOC; PACKPHLI I'NIABHBIC ITOJIOKCHUS B

M3Y4YEHHOM MaTepHalie; CMOT IIPUBECTU NMPUMEPBI; HE JOMYCTUI OMIHOOK U 3a4TEHO
HEZO0YETOB TP BOCIPOU3BEICHIH U3YYEHHOTO MaTepHuaia.

CTyzneHT He MOJHOCTHIO OTBETWJI Ha BOMPOC; HE PACKPBUI TJIaBHBIE MOJIOKEHUS B

M3Y4YEHHOM MaTepuase; He CMOT IPUBECTU MPUMEPHI; AOMYCTUI OIIMOKH U HEJOUYETH | HE 3a4TEHO

IIPU BOCIIPOU3BEICHUN U3Y4YEHHOTO MaTepuaa.

IIpumepHBbIil TEKCT A5l NPOBEPKH TEXHUKH YTEHHSI.

Do you go out with people from work or university more often than with your real
friends? Do you say “yes” to invitations because you think you should, not because you want to?
If you answered yes to at least two of these questions, then perhaps it’s time to “edit your

friends™?

Nowadays people tend to spend a lot of time socializing with colleagues at work or
classmates at university. The result is that we don’t have enough time to see our real, close
friends. As our lives get busier it becomes more important to spend the little free time we have

with people we really want to see, people we love and who really love us.

Kpumepuu OUECHKU NPOBEPKU MEXHUKU UM EeHUuA

CTy,[[eHT MMpOACMOHCTPHUPOBAJI (1)pa3OBOC YAApCHUC W HHTOHAIIMOHHBIC KOHTYPHI;
IIPOU3HEC CIIOBA oe3 HapymeHI/nTI HOPMbI; JOIMYCTHUII HE OoJiee mATH CI)OHCTI/I‘-ICCKI/IX
omuooK. Peun CTYACHTAa BOCHPHUHUMACTCA JICTKO, HEOOOCHOBaHHBIE May3bl
OTCYTCTBYIOT. CTy,Z[eHT OCO3HacCT O6H.[I/II71 CMBICJI IPOYNUTAHHOTO TCKCTA.

3a4TCHO

CTyZneHT mNpoJEeMOHCTPUPOBAl HEBEPHYKO pPACCTAHOBKY YAApEHM;  JIOIMYCTHII
HaJIM4YMe OMIMOOK B MPOU3HOILIEHUH CIIOB, WM JOMYCTHII OoJiee MATH (POHETHUECKUX
omunOoK. Peub cTyneHTa BOCIHPHHHUMAETCS C TPYIOM H3-3a OOJBIIOTO KOJHYECTBA
HEeCTECTBEHHbIX TMay3, 3amuHOK. CTyIeHT He TMOHHMMAaeT oOlero cMeicia
IIPOYUTAHHOI'O TECTA.

HEC 3a4TCHO




I[pumepHsblii 06pa3enr KOHTPOJILHON padoThl/TecTa Mo Teme “Present Simple and

Present Continuous”.
1) Put the adverbs in the right places in the sentences.

1. My father plays the piano (very badly).

2. |think of becoming a student again. (often)

3. Mysister is happy. (always)

4. Small children say what they think. (always)

5. I understand the words of songs. (never)
2) Fill in with the correct forms of the verbs.
1. What’s the matter? Why ... (the child/cry)?
2. She seldom ... (come) home so early.
3. Hurry up! The train ... (start) in five minutes.
4. They ... (not get on) very well.
5. We ... (read) many books in the original, now we ... (read) ‘The Fairy Tales’ by
Oscar Wilde.
3) Correct any mistakes that you find in the following sentences.
1. This dictionary isn’t costing very much to buy.
2. What time does she arrive?
3. My sister’s always annoying me.
4. “Where do you go for lunch?’ ‘Probably the cafeteria today.’
5. I’m still waiting for her to answer my letter.

Kpumepuu oyenku pinoinenus KOHmpoavHoil padbomul/mecma

PaboTta BeIMOSMHEHAa TOJHOCTHIO. OMUOKKA OTCYTCTBYIOT. B0O3MOXXHO Hajgu4mMe OTHOW-IBE
HETOYHOCTH WA OIIMCKH, HE SBIIIONIUMXCSA CJICACTBUEM HE3HAHMS WIM HEIMOHWMAaHMS
yueOHoro marepuana. CTyAeHT IOKa3ajd IOJHBIH 00beM 3HAHWW, YMEHUH B OCBOCHHUH
MIPOMICHHBIX TEM M MPUMEHEHNE X Ha MpakTHuke. KoimmuecTBo mpaBUIBHBIX OTBETOB B
nporieHTHOM cooTHomeHnu 90-100%.

PaGora BeIMoOnHEHa NOMHOCTHIO. JloMyIeHO JBe-TpU OMIMOKM WM ABa-TPU HEJOYeTa.
CTyneHT Tmokas3aja XOpoIlWi o0beM 3HAHWK, YMEHHMH B OCBOCHHHM IPOWJICHHBIX TEM U
MpUMEHEHHE WX Ha npakTuke. KoaumuecTBO MpaBUIIBHBIX OTBETOB B MPOLEHTHOM
cooTHomeHuu 75-89%.

PaGoTa BeINOJIHEHA, HO JIOMYIICHO JI0 MATH OMUOOK ¥/ Wiu Oosee natu HepoueToB. CTyaeHT
MOKa3aJl 3HAaHWs, YMEHUS B OCBOCHUHW NPOMICHHBIX TEM W MPUMEHEHHE MX Ha TPAKTHUKE.
KonnuecTBo MpaBMIIBHBIX OTBETOB B MPOIIEHTHOM cooTHomeHuu 60-74%.

PaboTa BbINOJIHEHa HE MOJHOCTBIO. JlonmyiieHsl rpyoble ommOku (6onee mata). CTyaeHT He
MOKa3aJ MOJIHBIN 00beM 3HAHWH, YMEHUH B OCBOCHHHU IPOMICHHBIX TEM U IPUMEHEHHE UX Ha
npakThke. KommyecTBO MpaBUIIBHBIX OTBETOB B MPOLIEHTHOM COOTHOIIEHHH MeHee 60%
NPaBUIIBHBIX OTBETOB.

IIpumepHbIii 00pa3en nucbLMa.
London, October 17th, 2020

Dear Mum and Dad,

Sorry, | haven’t written for a long time. Hope you’re doing well.

I’'m fine. I’ve made a lot of friends at university. They are people from many different
countries. They came here to study English like me. | like English people, their food and London
sights but I don’t like English weather. If you come here next month, bring warm clothes and an
umbrella with you.

Send my love to Granny. Hope to hear from you soon.

Lots of love,




Alex

Kpumepuu OUECHKU Npo6epKu nucoma

JlaHbl TOJIHBIE OTBETHI HA 3aJaHHBIE BOIPOCHI; MPABUILHO BHIOpaHO OOpallleHuE,
3aBepuiaromas (pasa; HPUCYTCTBYeT OJIaroJapHOCTb, BBIpAKEHA HAAekAa Ha
Oyaymue KOHTAKThl. TEeKCT JIOTMYHO BBICTPOCH M pa3fefieH Ha ab3allbl; MpaBUIIBHO
WCTIOJIb30BAHBI SI3BIKOBBIE CPENICTBA IS TIepeadyn JIOTUIECKO CBs3H; odopmMieHne
TEKCTa  COOTBETCTBYET  HOpPMaMm  IHMCbMEHHOTO  3THKeTa.  lcrnosb3oBaHbI
pa3zHooOpa3Has JIEKCUKA U TPAMMATHYECKUE CTPYKTYPBI, COOTBETCTBYIOIINE
IIOCTaBJICHHON KOMMYHHUKAaTUBHOM 3aJ1a4e.

3a4TCHO

YacTU4HO JaHBI OTBETHl HA 33/IaHHBIE BOMPOCHI WJIM BOBCE OTCYTCTBYIOT. Mmeercs
Oosnee 2-x HapylleHUH B CTUJIEBOM O(QOPMIICHMU IMHUCbMA U B COOJIIOJIEHUU HOPM
BeXUIMBOCTUH. OTCYTCTBYeT OarolapHOCTh, YIIOMHHAHHWE O OyIyIIMX KOHTaKTax.
TekcT BBICTPOEH HEJOTUYHO; JOIMYIIEHBI MHOTOYNCIICHHBIE OMTUOKH B CTPYKTYPHOM
oopmieHnr TeKcTa muchMa. JlomymieHbl MHOTOYHMCIICHHBIE S3BIKOBBIE OIIMOKH,

HE 3a4TCHO

KOTOPBIC 3aTPYAHAIOT TIOHMMAHUC TCKCTA.

IIpuMepHBIX CIUCOK TeM JIA MOATOTOBKHU Npe3eHTaluil.
Travelling, Home, Seasons and Weather, Town, Meals, Theatre and Cinema, Shopping,
Work and Career, Education, Discovering the World, Mass Media

Kpurepun oueHKu nNoaAroToBKU nMpe3eHTauuil

Kaxx1p1i1 13 npeuioKeHHbIX TOKa3aTeNIed OLEHUBAETCS 110 KPUTEPUSIM
BBIIIOJIHEH — 2 Oajia

YaCTHUYHO BBINOJHEH — 1 Oam

He BBINOJIHEH — () OaioB

7-10 GaIoB — OTMETKA «3aYTEHOY

0-6 6aIOB — OTMETKA «HE 3aYTECHOY

TlokaszaTenn
OLIEHKH

Kputepun oniennBanus

1

CrpykTypa (KoIMYecTBO CIIaf0B COOTBETCTBYET COJICPKAHUIO "
MPOJIOJDKUTEIILHOCTH  BBICTYIUJICHUSI, HANpuUMeEp: I /-MUHYTHOTO BBICTYIUICHHS
pPEKOMEHIyeTCsl MCIoJib3oBaTh He Oosee 10 crmaiimoB, BKIOYash TUTYJIBHBIA U
3aKJTIOYUTEBHBIN CIIaii)

HarnsmaocTh (MILTIOCTpAIMKM XOPOIIEr0 KadecTBa, ¢ YETKHM H300paKCHHEM, TEKCT
JIETKO YUTAETCS, HAIPUMEP: UCIOJIB3YIOTCS CPEICTBA HAIISITHOCTH MH(OpMAIMH B
BH/JIC TAOJINII)

JluzaiiH u HacTpoiika (0(pOpMIICHHE CITaliJIOB COOTBETCTBYET TEME, HE MPEMATCTBYET
BOCIIPHSITHIO COJICPYKAHMSI, JJIsl BCEX CJIAHI0B NPE3CHTAIUN UCTIONIB3YEeTCsl OJIMH U TOT
e 11aba0H opopmIICHUS)

Copnepxanue (Mpe3eHTaIys OTpakaeT OCHOBHYIO TeMY — MpOoOJeMy, I1elib, BHIBOJBI,
T.€. COJCPKUT TOJHYIO, MOHATHYI0O MHGOPMAIMIO MO TeMe AOKIaAa MpU HAIUYUU
opdorpaduyeckoil U MyHKTyallMOHHON IPaMOTHOCTH)

TpeboBanus K BHICTYIUIEHHUIO (BBICTYNAIOLIUI CBOOOIHO BIIAJIEET COJEPKAHUEM, SICHO
¥ TPaMOTHO M3JIaraeT MaTepuall, BHICTYMAIOMIMHA CBOOOJHO U KOPPEKTHO OTBEYAET Ha
BONPOCHI M 3aMEUYaHUs ayIUTOPHUH, BBICTYMAIOIIUN TOYHO YKJIAABIBACTCS B PAMKHU
periaMeHTa)




IIpumepHBbIii 00pa3el cJI0BAPHOr0 TUKTAHTa o Teme ,,Home*.
Tema 1 Moving to a New Place
1) Translate from Russian into English

1. poanoii ropos; 2. ynoOCcTBa 1 pa3BiIeYeHUS; 3. TUIINHA U MOKOW; 4. OBICTPBINA PUTM KHU3HHU; 5.

B TIPUTOPO/IC

2) The letters of the words below are in the wrong order. Rearrange them and write the correct

word.
tihkecn, dutsy, mohbtaor, gilvin omro, leotit, byclano, gidnin orom
3) Guess the word by the definition.

1. Rectangular hole in the front door.

2. Long narrow rectangular piece of wood or metal fixed to the wall.

3. Short road between the street and a house or its garage.

4. Use this if you want someone to open the front door.
5. Put the dirty dishes in this.

Kpumepuu oyenku nposepku cnosapnozo Oukmanma

CryneHTOM HE TOTYIIEHBI OMUOKHA UITH JOTYIIECHBI OJHA-/IBE OIITHOKH.

3a4TCHO

CrynenTom momyiieHo 06ojiee AByX OmuOoK.

HE 3a4TCHO

IIpumep 3axaHus AJ1s1 MOATOTOBKHU COOOIICHUS.

Give your impression of the book and its characters. Use quotations and vocabulary from

the book to describe the main characters.

Kpumepuu oyenxku noozomosku cooouienuii

CryneHT packpbul TeMy, TpaMOTHO H3JIOKMJI MaTepuall, OTBETHJI Ha 3a/JaHHbIe 3a4TEHO
BOIPOCHI, TPOJEMOHCTPUPOBAJI BIIaJICHUE MATEPHATIOM.
CryneHT He pacKpbll TeMy, HE CMOT IPaMOTHO H3JIOKHUTh MaTepuaj, Ha 3aJaHHble | HE 3a4TEHO

BOITPOCHI OTBCTUJ HE IMOJIHOCTBHIO WJIKM BOBCE HE JaJI OTBETOB, HC BJIaJACCT
MaTCpruajioM.

33‘—IETHO-3K33MEH3HI/IOHHLIC MaTepHaJIbl AJd HpOMC)KyTO'lHOfI aTTeCTalnuu

(Ax3aMeH/3a4eT)

HpOMe)Ky’TOLIHHﬁ KOHTPOJIb U OLCHKa pPE3ylbTaTOB OCBOCHHA  JUCHUIIIIMHBI
OCYIICCTBJIACTCA IIPCIIOAaBaTCIIEM B IIPOLCCCC IIPOBEACHUA 3a4CTa (1 CCMCCTp) K 5K3aMCHa (CO

2 o 7 cemectp).

3aueTr IIpoxXoauT B YCTHOﬁ (bopMe Ha IOCJIICAHCM 3aHATHHU B TCKYLIEM CEMCCTPC. Ha
3a4CTC CTYACHTHI BBIINIOJIHAIOT MTOTOBYHO KOHTPOJIBHYIO pa60Ty nmo BCEM TI'paMMATHYCCKUM
TEMaM, HU3YYCHHBIM B TCKYLIEM CCMECTPC. 3ayeT BBICTABISICTCS IO pe3ylibTaTaM HUTOrOBOM
KOHTpOJ'ILHOfI pa6OTBI. Ecmu CTYACHT OOITYCTHII 0OJIBIIIOE KOJIMYECTBO OIIMOOK B HTOTOBOM
KOHTpOJ'ILHOfI pa60Te, OH JOJDKCH BBITIOJIHUTD pa60Ty Hazg OI_HI/I6K8.MI/I, a TaK¥XKC MPCHIoAaBaTCIIb
BIIpaBC, CIIPOCUTL Yy CTYACHTA TCOPUIO IO TECM TI'paMMATHYCCKUM TEMaM, KOTOPBIC ObLIH

HU3YUCHBI B TCUCHUC CEMCCTpPA.

cDOpMOI‘/’I HpOMC)KyTO‘-IHOI\/'I arrecraguu 110 JUCIHUIIIIMHE CO 2 mo 7 CCMCCTp ABJISICTCA

OK3aMCH.




CoJepkaHue 3K3aMEHAIIMOHHOTO OMIIeTa:

MMHUCTEPCTBO HAYKU Y BBICIIIET'O OBPA3OBAHU ST POCCUCKON ®EJIEPALIMN
®enepanbHOE roCyJapCTBEHHOE OI0KETHOE 00pa30BaTEIIBHOE YUPEXKICHUE
. BeIcuIero oopasoBaHus
«KYBAHCKUU I'OCYJAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET»
(®I'BOY BO «Kyol'Y»)
®akyapTeT pOMaHO-TEPMaHCKOH Quitosiorun
Kadenpa anrnmiickoii puinoaoruu

Hanpagnenue noarorosku 45.03.01 dunonorus
HampasiiennocTs (ipoduis) 3apyOexHas QrioIorus

Jucuumimna «IIpakTudeckuii Kypc BTOPOro MHHOCTPAHHOIO A3bIKA (AHIVIMMCKUI S3BIK)»

DK3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET No 1

1. Read, translate and analyze Text 1.
2. Give an oral presentation on the topic “My Family”.
3. Grammar topic: “The Article”

3aBenyromuii kadenpoit A.B. 3uHbKOBCKas

Pasrmsopm,le TE€Mbl, BLIHOCHUMbIC HA IK3aMECH

2 cemecTp:

- My Family Tree

- Friends and Relatives
- First Impressions

- My Best Friend

- Travelling

- Ways of Travelling

- The Trip I’1l Never Forget
- My Flat/ House

- My Neighbourhood

- My Ideal Flat / House

3 cemectp:

- Meal Times

- Food and Cooking

- Russian Cuisine

- British Cuisine

- National Cuisine and Stereotypes
- My Favourite Dish

- Healthy Lifestyle

- AVisit to the Doctor
- Regular Checkups

- Keeping Fit

4 cemectp:
- My Favourite Season
- Climate Changes



- Weather Forecast

- Living in the City

- Living in the Country
- My Home Town

- Meal Times

- Food and Cooking

- Helathy Lifestyle

- A Visit to the Doctor

5 ceMecTp:

- AVisit to the Theatre
- Modern Cinemas

- My Favourite Film

- Theatre Performance
- Actors and Acting

- Shopping in my City
- Kinds of Shopping

- E-shopping

- Money and Spending
- Kinds of Shops

6 cemecTp:

- Stages of Life

- My Goals and Ambitions

- Popular Jobs

- Career and Family

- Applying for a Job

- My University

- Stages of Education

- Russian System of Education
- British System of Education
- Taking Exams

T cemecTp:

- Different Lifestyles

- Hobbies and Pastimes

- Daily Routine

- The World Around Us

- Countries and Stereotypes
- National Character

- Traditional Mass Media

- Mass Media in the 21st Century
- The Internet

- Social Networking

Bo BpEMs 5K3aMCHaA B IICPBOM BOIIPOCC CTYACHT JOJDKCH IMPOYUTATh BCIYX U MEPCBCCTU

Ha pYCCKI/Iﬁ SI3BIK BBIACICHHBIN 8.638.1_1 TCKCTa (HpI/I NEepeBOAC CTYACHT MOJKCET IOJIb30BATbCA

AHTJIO-PYCCKUM II€YATHBIM C.IIOBapCM), a 3aTCM NIPEACTABUTH KpaTKI/Iﬁ MEpeCKa3 BCCro TCKCTA.

TekcThl aj1s PK3aMeHa GCPYTCSI n3 Xy,ZlO)KGCTBCHHOﬁ aHTJIOS3BIYHOM opur WHaJIbHOM JINTCPATYPHI.

Bo BTOPOM BOIIPOCE CTYACHT BBICKA3bIBACTCA 110 OJIHOH U3 HN3YUYCHHLIX pa3rOBOPHBIX TCM
ceMecTpa.



B Tperpem Bompoce CTyAeHTY HEOO0XOJMMO OTBETHUTHh HAa BOMPOC MO I'PaMMAaTHKE IO

O[[HOﬁ N3 U3YYCHHBIX TCM.

[IperosaBatens BIpaBe 3a4aTh CTYAEHTY JOMOJHHUTEIBHBIE BOIPOCHI IO JIFOOOMY
BONPOCY B SK3aMEHAIIMOHHOM OMJIeTe, a TakXKe 3aJaTh BOMPOCHI 10 BCEMY H3Y4YEHHOMY

MaTepuasy B TOM UM MHOM CEMECTPE.

Anriauniickuii si3pik/Kadenpa HoBorpedeckoii ¢puiosiorun
Bomnpocs! 1151 YCTHOTO onpoca mo rpaMmMaTHKe:

. Bpemena anrnuiickoro riarosia

. [TaccuBHBII 3a510T

. Cremnenu cpaBHEHHUS IpUJIaraTeIbHbIX

. MHO’K€CTBEHHOE YHCIIO CYLIECTBUTEIIbHBIX
MopasibHbI€ TIIaroJIbl

. ApTUKIIB

. YcnoBHele npeanoxkenus. CocnarareabHOE HaKJIOHEHUE
. KocBennas peus. CormnacoBanue BpeMeH

. Hennunsie popmel riarona

10. ITocTpoeHne pa3aeTuTeTbHBIX BOIIPOCOB

Kpumepuu OUECHKU Omeéemaoe Ha YyCHHble 60nNPOCHL

CTy,HeHT IMOJIHOCTBIO OTBETUII HA BOITPOC; PACKPLLI I'IAaBHBIC ITOJIOKCHHUSA B

M3Y4YEHHOM MaTepHalie; CMOT IPUBECTH MPUMEPHI; HE TOMYCTHII OIINOOK U 3a4TEHO
HEZO0YETOB IPHU BOCIPOU3BEICHUH H3YYEHHOTO MaTepHUaia.

CTyzneHT He MOJHOCTHIO OTBETWJI Ha BOIPOC; HE PACKPBUI IJaBHBIEC IMOJIO)KEHUS B

M3Y4YEHHOM MaTepuase; He CMOT IPUBECTU MPUMEPHI; AOMYCTUI OMIUOKY U HETOUETHl | HE 3aYTEHO

IIPU BOCIIPOU3BEICHUN U3Y4YEHHOTO MaTepuaa.

IIpumepHBIil TEKCT A5l IPOBEPKHU TEXHUKH YTEHHSI.
The Forbidden Fruit

Father had bought and planted a number of dwarf pear trees in the yard around the house. He
watched their growth and development with great interest for several years, and when at last one
of the trees produced just one pear, all the children in the house were straitly and strictly
forbidden to pull that pear off the tree. “Whoever pulls that pear off the tree will get a whipping,

and a good one.’

The pear grew larger daily, and riper and more lusciously tempting. How the sight of it made our
mouths water - especially as it was forbidden to pull it off! However, some one of the children,
carefully reasoning that it was not forbidden to touch the pear, nor even to eat it, only that it must
not be ‘pulled off” - bent down the limb that bore it, ate the juicy fruit, and left the core hanging

on the tree!

Kpumepuu OUCHKU NPOBEPKU MEXHUKU UM EHUA

CTy,[[eHT IpOACMOHCTPHUPOBAJI (bpa30Boe YAAapE€HUC W HWHTOHAIWOHHBIC KOHTYPBHI;
IIPONU3HEC CJI0OBA oe3 HapYIJ_IeHI/Iﬁ HOPMBI; JOITYCTUJI HE Oollee mATH q)OHCTI/I‘leCKI/IX
omuooK. Peun CTYACHTA BOCIIPUHUMACTCA JICTKO, HEOOOCHOBAHHBIE May3bl
OTCYTCTBYIOT. CTy,Z[eHT 0CO3HacT O6H.[I/II71 CMBICJI IIPOYHUTAHHOTO TCKCTA.

3a4TCHO

CTyzneHT mNpoJeMOHCTPUPOBAl HEBEPHYKO pPACCTAaHOBKY YAApEHMM; JIOIMYCTHII
HaJINYKME OMIMOOK B MPOU3HOIIEHUH CIIOB, M JOIMYCTHI OoJiee MATH (POHETHUECKUX
omnOoK. Peub cTyneHTa BOCIPHUHHUMAETCS C TPYIOM M3-3a OOJBIIOTO KOJHYECTBA
HEECTECTBEHHbIX TNay3, 3amuHOK. CTyIeHT He MOHMMaeT oOIIero Ccmeiciaa
IIPOYUTAHHOI'O TECTA.

HEC 3a4TCHO




IIpumepHbIii 00pa3en; KOHTPOJILHOMH padoThI/TecTa

I. Fill in the gaps with the verbs in brackets in the infinitive or the —ing form.
1. Remember ................... (go) to the bank. You’ve got to pay the bills.

2. 1 don’t remember... .................. (see) this film before.

3. When he had written his first book he went on........... (write) seven more.
4.Shewenton................ (talk) even after her friend had fallen asleep.

1. B Gonpmiom OoTanuueckoMm cany B JIoHIOHE MMeeTcs MHOXKECTBO BUJOB
pacTeHui.

There is a great variety of plants in Botanical Gardens in London.

2. JIroqu cnymanyu opaTopa Ype3BblYaiiHO 3aMHTEPECOBAHHO.

The people listened to the speaker with great interest.

3. Bb1 00s13aHbI ObUIM TOCMOTPETH HA KapTE BCE KAHAIbI U IPOJIMBBHI.

You ought to have looked up all the straits & channels on the map.

4, JloikHO OBITH, TOYBA 371€CH ObLJIA XOPOIIO BO3/ENIaHa, MHAYE OHU HE cOOpaiiu Obl
TaKOM ypOxKau.
The soil must have been deeply cultivated here, or they wouldn’t have collected such a
crop.

Kpumepuu oyenku ¢pinonnenus KOHmMpoavHou pabomol/mecma

Pabora BbImonHeHa mnoJHOCTHIO. OHIMOKM OTCYTCTBYIOT. B0O3MOXHO Hainyue OJHOM-/IBE
HETOYHOCTH WJIM OIHUCKU, HE SBJISIOUIMXCS CIIEJCTBUEM HE3HAHUS WM HENOHUMAaHMUS
yueOHoro marepuana. CTyAeHT IOKa3ajd IOJHBIH 00beM 3HAHWW, YMEHUH B OCBOCHHUH
MPONJICHHBIX TEM U MPUMEHEHHE UX Ha MpakTuke. KomuuecTBo MpaBUIIbHBIX OTBETOB B
nporieHTHOM cooTHomennu 90-100%.

PaGora BeIMonHEeHa mNoOMHOCTHIO. JlomyleHo [Be-Tpu OMIMOKM WM JBa-TPU HEJOYeTa.
CTyneHT Tmokas3aja XOpoIlWi O0beM 3HAHWK, YMEHHH B OCBOCHUHM MPOUJACHHBIX TEM U
MpUMEHEeHHe WX Ha npakTuke. KoamuecTBO MpaBUIIBHBIX OTBETOB B MPOLIEHTHOM
cooTHoreHuu 75-89%.

PaGoTa BeIMOJIHEHA, HO JJOMYIICHO IO MSTH OMIMOOK M/ Wim 0osee mstu Heno4detoB. CTyIeHT
MoKa3aJl 3HAaHWs, YMEHUS B OCBOCHUHU MPOMJICHHBIX TEM W NPHUMEHEHHE MX Ha MPAKTUKE.
KonnuecTBO MpaBMIIBHBIX OTBETOB B MPOIIEHTHOM cooTHomeHuu 60-74%.

PaboTta BeImoHEHA HE MOAHOCTHIO. JlomymieHsl TpyObie ommoOku (O6osiee msaTH). CTyneHT HE
MOKa3aJI MOJIHBIA 00BEM 3HAHHIA, YMEHUI B OCBOCHHH MPOUICHHBIX TEM M MPUMEHEHUE X Ha
npakTtuke. KoJm4ecTBO NpaBUIIbHBIX OTBETOB B MPOIIGHTHOM COOTHOIICHUH MeHee 60%
MPABUIIBLHBIX OTBETOB.

IIpumepHbIlii 00pa3en nucbLmMa.
Dear Ms White

With reference to your application to the position of Sales Supervisor we are pleased to
announce that we are offering you to take the position of Sales Supervisor in Indirect Sales

Department. At this position you will report to Sales Manager. Please, let us know whether you
accept this position or not within a day after you receive this letter.
With respect,

Jane Tumin,

HR Manager

Kpumepuu OUECHKU nNpo6epKu nucoma

I[aHLI MOJIHBIC OTBETBHI Ha 3adaHHBIC BOIIPOCHI; MPAaBUIIBHO BBI6paH0 06pa1ueHHe,
3aBCpuIaronias (bpa3a; IMPUCYTCTBYCT 6HaFOIlapHOCTL, BBIpA’KCHA HAJACKIA Ha
6y;[yume KOHTaKThl. TeKCT JIOTrM4YHO BBICTPOCH W Pa3ACJICH Ha 3.638.1_U>I; IMpaBUJIILHO




UCIIOJIb30BAHBI A3BIKOBBIE CPEJCTBA AN MEpeadd JIOTHYECKOH CBA3M; OopOopMIIEHHE |  3a4TE€HO
TEKCTa  COOTBETCTBYET  HOPMaM  IHCBMEHHOrO  JTuUKeTa.  lcnonb30BaHbI
pa3zHooOpa3Hast IEKCUKA ¥ TPAMMATHYECKUE CTPYKTYPBI, COOTBETCTBYIOIINE
IIOCTaBJICHHON KOMMYHHUKAaTUBHOM 3aJa4e.

YacTH4HO AaHBI OTBETHI HA 33/JaHHBIC BOIPOCHI WM BOBCE OTCYTCTBYIOT. MMmeercs
Ooiee 2-X HaApyIIEHUH B CTWJIEBOM O(OPMIICHMM NMUChMA M B COOJIOACHUU HOPM
BeXUIMBOCTU. OTCYTCTBYeT O1arolapHOCTh, YIIOMHHAHHWE O OyAyIIMX KOHTaKTaX. | HE 3a4TE€HO
TekcT BBICTpOEH HEJIOTHYHO; JOMYIIEHBl MHOTOYHCICHHBIE OMIHOKHA B CTPYKTYPHOM
odopMIIeHHH TEKCTa MUChMa. J{OMyIeHpl MHOTOYHCIICHHBIE S3BIKOBBIE OIIMOKH,
KOTOPBIE 3aTPYAHSIOT IOHUMAHHUE TEKCTA.

HpI/IMeprIX CIIMCOK TEM JIA MMOATOTOBKHU npeseHTauni?l.
Environment Protection, Food Festivals, Sport and Games, Bringing up Children,
Paintings.

KpuTeplm OIICHKH MOATr0TOBKH npe3eHTaum‘71

Kaxx1p1i1 13 npeu1oKeHHbIX T0Ka3aTeNIed OLEHUBAETCS 110 KPUTEPUIM
BBIIIOJIHEH — 2 Oajia

YaCTUYHO BBINOJHEH — 1 Oam

He BBINOJIHEH — () 6aioB

7-10 6aIOB — OTMETKA «3aYTECHOY

0-6 0amIoB — OTMETKA «HE 3aUYTEHOY

[Tokazarenu Kpurepuu onieHuBaHusA
OILICHKH
1 CrpykTypa (kom4ecTBO CIIaiI0B COOTBETCTBYET COJICPKAHUIO "

MPOJIOJDKUTEIIFHOCTH  BBICTYIUICHHSI, HANpUMEp: ISl /-MHHYTHOTO BBICTYILICHUS
PEeKOMEHIyeTCsl MCIoJib30BaTh He Oosnee 10 cmalimoB, BKiIOYash TUTYJIBHBIA U
3aKJTIOYUTEHHBIN CIIaii)

2 HarnsaHocts (MIUTFOCTpAIiMU XOPOIIETO KadecTBa, C YETKUM H300paKEHHWEM, TEKCT
JIETKO YUTAETCSs, HAIIPUMEP: UCIOJIB3YIOTCS CPEIICTBA HATIISIHOCTH WH(POPMALUU B
BH/JIC TAOJINII)

3 JluzaitH u HacTpoiika (0pOpMIICHHE CITaliJIOB COOTBETCTBYET TEME, HE MPEMATCTBYET
BOCTIPHSITHIO COJICPYKAHHMS, JUTsl BCEX CIIAHI0B MPE3CHTAIIMH UCTIOIb3YETCS OJIMH U TOT
e 11ab0H ohopmIICHUS)

4 Coneprxanue (Ipe3eHTAIHs OTPakaeT OCHOBHYIO T€MY — HpoOJeMy, 1ejb, BBIBOJIBI,
T.C. COJCP)KUT TIOJHYI, TMOHATHYI0 WH(POPMAIMIO M0 TeMe JOKJIaJla MpPU HAIWYHU
opdorpaduyeckoil U MyHKTYallMOHHON I'PAMOTHOCTH )

5 TpeGoBaHus K BRICTYIUICHHIO (BBICTYIAIONIMA CBOOOIHO BIIAJICET COACPIKAHUEM, SICHO
¥ TPAMOTHO M3JIaraeT MaTepHall, BHICTYIIAOIIUN CBOOOIHO W KOPPEKTHO OTBEYAET HA
BOMPOCHI M 3aMeYaHUsl ayJAUTOPUH, BBICTYNAIOIIMNA TOYHO YKJIAJIBIBACTCS B PaMKH
peryiaMeHTa)

IIpumepHBIi 00pa3en C10BAPHOT0 JUKTAHTA 1O TeMe ,,Exa“.
HanumuTe nepeBoj cloB: XJomnbs, O€KOH, CBUHMHA, TOpYMIla, BbIIIEYKA, CTEHK, Kalla,
¢dopeinb, IPUrOTOBUTH B MEPY, XOJIOAHAs 3aKyCKa, TOBSAIMHA, IPOXJIAAUTEIbHbIE HATUTKH

Kpumepuu OUECHKU RPOBEPKU C/LOBAPHO20 ouKkmanma

CTy,Z[eHTOM HC JOITYIIICHBI OIINOKH HIIH JOIYHICHBI OJTHA-/IBC OIINOKH. 3a4TCHO

CTyAeHTOM JIOIyIIeHO OoJiee IBYX OUTHOOK. HE 3aUTCHO

IIpumep 3a5anus 1JIs1 IOATOTOBKH COOOIICHUSI.
Types of Houses and Buildings.




Kpumepuu ouenku noozomoexu cooouienuii

CryneHT packpbul TE€My, TpaMOTHO HW3JIOKMJI MaTepuall, OTBETWJI Ha 3a/laHHbIE 3aYTEHO
BOIIPOCHI, IPOJEMOHCTPUPOBAJI BIIaJIECHUE MATEPHATIOM.
CryneHT He pacKpbll TEMY, HE CMOT I'PaMOTHO WM3JI0KUTh MaTepuall, Ha 3aJaHHbIE | HE 3aYTEHO

BOIIPOCHI OTBETHJI HE ITOJIHOCTBIO WIIM BOBCE HE Jall OTBETOB, HE BIIAJIEET
MaTEepUAIIOM.

3a4eTHO-IK3aMeHAIMOHHbIE MAaTePHAIBI IS MPOMEKYTOUYHOI aTTecTalluu
(3x3ameH/3a4er)

HpOMC)KYTO‘-IHBII\/’I KOHTPOJIb n OIICHKAa PE3YILTATOB OCBOCHU JUCHUITIINHBI
OCYIIECTBIISIETCS TIpEToaBaTeieM B Ipoliecce mpoBeaeHus 3adera (1 cemectp) u sk3ameHa (co
2 1o 7 cemectp).

3aueT MpoXOJUT B YCTHOM (opMme Ha mocieAHEeM 3aHATUM B Tekyuiem cemectpe. Ha
3ayeTe CTYAEHTHI BBIIOJHSIIOT HUTOTOBYIO KOHTPOJBHYIO pabOTy MO BCEM TIpPaMMAaTHYECKUM
T€MaM, M3y4EHHBIM B TEKYIIEM CEMECTpe. 3ayeT BBICTaBJSETCS IO pe3ysbTaTaM HTOrOBOU
KOHTPOJIbHOU paboThl. Ecnu cTyaeHT gomycTua OoJbIIOe KOJMYECTBO OIMMOOK B HTOTOBOM
KOHTPOJIbHON paboTe, OH J0JKEH BBIMIOJHUTH paboTy HaJ omKMOKaMu, a TaKKe MpenoiaBaTeb
B MpaBe, CIOPOCUTh y CTYyJEHTa TEOPHUIO MO TEM TpaMMaTHYECKMM TeMaM, KOTOpble ObLIN
M3YYEHBI B TEUEHUE CEMECTpa.

®opMON MPOMEKYTOYHOM aATTECTALMU MO JUCIMIUIMHE CO 2 MO 7 CEeMECTp SBIAETCS
9K3aMeEH.
CopepxaHue SK3aMeHAIIMOHHOTO Ouiera:

MMHUCTEPCTBO HAYKH 1 BBICIIIET'O OBPA3OBAHU ST POCCUMCKOM ®EJIEPALIMN
denepanbHOE TOCYJAPCTBEHHOE OI0KETHOE 00pa30BaTEIbHOE YIPEKICHHE
_  BbIciIero ooOpa3oBaHus
«KYBAHCKUU I'OCYJAPCTBEHHbBI YHUBEPCUTET»
(®I'bBOY BO «KyoI'Y»)
®dakynbTeT pOMaHO-TEPMAHCKON (PHIIOJIOTUH
Kadenpa nHoBorpeueckoit pumooruu

Hanpasnenue noarotosku 45.03.01 ®unonorus
Hampasnennocts (mpoduis) 3apyOexHast PUIoIoTHs

Jucuumimmna «I[IpakTuyeckuii Kypc BTOPOro MHHOCTPAHHOIO A3bIKA (AHIVIMHCKUI S3BIK)»

[

ACGAMEHANMOHHDBIN BUJIET Ne 1

Urenue, nepeBo, nepeckas rekcra Ne 1.
I'pammarnyeckoe 3aganue Ne 1.
3. VYcrHoe BbickasbiBaHue 1o Teme: Choosing a career.

N

3aBenyromuii kadeapoit I'.B. Penbko

Pa3r0130pm>1e TEMbI, BBIHOCUMbIC HA JK3aMCH

=

London and its places of interest
2. Avisit to a café



ROoo~NoOA~®

0.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

Sightseeing of London

My future profession

Advantages and disadvantages of teaching career
IlIness and treatment

Choosing a career

Education in Great Britain

A visit to a doctor

A visit to a dentist

Medical service

Education in Russia

Drama, music and ballet in Britain
Industry and agriculture in Britain
A visit to a theatre

Sports and games

Different means of travel

The map of Russia

The map of Britain

Performance | like best

Travelling

Bo BpEMs 5K3aMCHa B IIEPBOM BOIIPOCE CTYJACHT JOJDKCH MPOYUTATH BCIYX U MEPEBECTU

Ha PYCCKHUH S3bIK BbIJCNIEHHBIN a03a1] TeKCTa (MPpH MepeBOIie CTYACHT MOXKET MOJIb30BaThCS
AHTJIO-PYCCKHUM TI€YATHBIM CIIOBApPEM), a 3aTEM MPEACTaBUTh KPATKUM MEPECcKa3 BCETO TEKCTa.
TexkcThl 115 SK3amMeHa 6epyTcs U3 XyA0KECTBEHHOM aHTJIOSI3bIYHON OPUTHHAIBHOM JTUTEPATYPHI.

Bo BTOpOM Bompoce CTyA€HTY HEOOXOOMMO BBIIOJHUTH T'paMMaTHYECKOE 3aJlaHuE IO

HU3YUYCHHBIM TEMaM CEMECTpaA.

B Tperpem Bompoce CTyIeHT BBICKA3bIBAETCS 10 OJHOM U3 U3yUEHHBIX PA3TOBOPHBIX TEM

ceMmecTpa.

[IpenonaBatens BOpaBe 3a7aTh CTYAEHTY JOIMOJHUTENbHBIE BOMPOCH MO JIOOOMY

BOIIPOCY B SK3aMEHAIIMOHHOM OWJieTe, a TaKXe 3aJaTb BOMIPOCHI MO BCEMY H3YUYEHHOMY
MaTepuasy B TOM UJIM MHOM CEMECTpe.

Hemenkmnii si3pik/Kadenpa nemenkoii pustosnorun

Bonpocsl 11t YCTHOT0 onpoca no (poHeTHKe U 'PAMMAaTHKe:
. 'macHble (noirue u KpaTKue, 3aKpbIThIe U OTKPBITHIE).

. MoHoTOHTH, TUPTOHTH.

. CoruacHsie.

. YaapeHue u HHTOHALIUA.

. YnorpebneHnue apTUKIIS.

. Prasens.

. [opsitok cioB (IMOBECTBOBATENHLHOE U BOIIPOCUTEIHHOE MIPEITIOKECHHS).
. MopanibHbI€ TJ1aroJisl.

. Imperativ.

10. CxyioHEeHHUE UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX.

11. Crenenu cpaBHEHHs IPUIAraTeIbHbIX.

12. Perfekt.

13. Infinitiv mit/ohne zu.

14. Préateritum.

15. CxiioHeHue NMEH MpHUiaraTeabHbIX.

16. Passiv.

OO ~NO O hWN PR

| Kpumepuu OUECHKU Ome6emoeé Ha YyCnHble 60NRPOCHL




CTyzneHT NOJIHOCTBIO OTBETUII HA BOIIPOC; PACKPBLI IJIaBHbIE MOJIOXKEHUS B
M3Y4EHHOM MaTepHalie; CMOT IPUBECTH MPUMEPBI; HE TOMYCTHII OLINOOK U 3a4TEHO
HEJ0YETOB IIPU BOCIIPOU3BENCHUH U3YYEHHOTO MaTepuala.

CryzneHT He HOJIHOCThIO OTBETUJI Ha BOIIPOC; HE PACKPBUI IVIaBHBIE IOJIOKEHUS B
M3yYEeHHOM MaTepHalie; He CMOT IPUBECTHU MPUMEPHI; JOMYCTHII OIIMOKM U HEJOUYETHl | HE 3a4TE€HO
IIPY BOCIPOU3BEACHUU U3Y4YEHHOIO MaTepuaa.

IIpuMepHBI TEKCT A NPOBEPKH TEXHUKH YTEHUS.

Heute ist Sonntag. Die Studienfreunde Renate und Maxim besuchen den Studentenklub.
Sie studieren in Moskau. Sie sind Studenten an der Universitdt. Maxim ist aus Moskau. Er
spricht gut deutsch und franzésisch. Renate wird Philologin und Maxim — Historiker. Im
Studentenklub sehen Renate und Maxim Helene und Marko. Helene ist aus Nowgorod und
studiert Medizin. Marko ist Italiener. Er studiert am Konservatorium und wird Pianist.

Kpumepuu OUECHKU nPOBEPKU MEXHUKU UM EeHUA

CryneHT npoJeMOHCTpUpOBaN (Ppa3oBoe ymapeHHUE W WHTOHAIIMOHHBIC KOHTYPHI;
MPOM3HEC CJIOBAa O€3 HapyIIEHUH HOPMBI; TOMYyCTHI HEe Oosiee mATH (HOHETHUSCKUX 3a4TEHO
omuOoK. Pedr cTymeHTa BOCHpPHHHMMAETCS JIETKO, HEOOOCHOBAHHBIC MAY3bI
OoTCYTCTBYIOT. CTYJIEHT OCO3HAET OOIIHI CMBICT MPOYUTAHHOTO TEKCTA.

CTygeHT mNpoOAEMOHCTPUPOBAI HEBEPHYK) pPACCTAaHOBKY YAAPEHHUH;  JOIYCTHI
Haju4yue omMOOK B MPOU3HOIIEHUH CJIOB, WM JOMYCTUI OoJiee MATH (POHETUYECKUX
omnOok. Peub cTyneHTa BOCHPUHMMAETCS C TPYJAOM HM3-3a OOJIBLIOTO KOJIMYECTBA | HE 3aYTEHO
HEECTECTBEHHBIX May3, 3anuHOK. CTyAEHT He MOHMMAaeT OOIIero cMbIcia
MIPOYUTAHHOI'O TECTA.

IIpumepHbIil 00pa3en; KOHTPOJIbHOI padoTbl/TecTa 1Mo Teme ,,Prasens®.

JlomoHUTE OKOHYaHMSI TJ1aroJioB.

1. Ich sprech... Deutsch. 2. Wir lern... Englisch. 3. Sie — onu schreib... gut. 4. Du
geh... in die Uni. 5. Er frag... die Studentin. 6. Sie — onwu sprech... Deutsch. 7. Ihr such... das
Hotel. 8. Maria sing... gut. 9. Das Konzert beginn... . 10. Ich versteh... Russisch.

BcraBbTe 1I1arosiel, 1aHHBIE B CKOOKaX, B IPaBWIIBHOU (popme:

1. Der Lehrer (geben) dem Schuler eine Aufgabe. 2. Der Schuler (schreiben) die Aufgabe
ins Heft. 3. Er (antworten) schnell und richtig. Anna (gehen) schnell an die Tafel. 4. Nina (sehen)
ihren Fehler nicht. 5. Wer (helfen) dir bei der Arbeit?

IlepeBeauTe Ha HEMEKUU SI3BIK.

1. 5 roBopro Mo-pyccku, MO-HEMEUKU M MO-aHIMHcKU. 2. B cBoGoaHOE Bpems s ydy
ucnaHckuil. S xoxy Ha Kypchl ucnanckoro. 3. Tel mo0Oumibs xoauTh B kade? — Jla, koneuHo! 51
TaKXe JII0OII0 XOAUTh B KUHO. 4. S 110010 cityliaTh My3bIKY M XOPOILIO UTpar0 Ha TMTape. O.
Tpu pa3a B HEAEIIO g XOKY HA IUIaBaHUE.

Kpumepuu OUECHKU 6bINOIHEHUA KOHmp0./le0ﬁ paﬂombl/mecma

PaGora BbeImonHeHa MOMHOCTHIO. OMmHMOKM OTCYTCTBYIOT. BO3MOXHO Haluyue OIHOMN-IBE
HETOYHOCTH WIIM OIKCKU, HE SBISIOUIMXCS CIEICTBUEM HE3HAHUS WM HEMOHUMAaHHUS
ydebHoro wmarepuana. CTymeHT MMoKa3al MOJHBIA 00beM 3HAHWN, YMEHHA B OCBOCHHH | O
MIPOWICHHBIX TEM U NMPHUMEHEHHE UX Ha MpakThuke. KomuyecTBo MpaBMIIbHBIX OTBETOB B
nporeHTHOM cooTHotmeHuu 90-100%.

PaboTta BbIMoNHEHa MOJHOCTHIO. JlomymieHo aBe-TpU OMIMOKM WM JBa-TpU HeIoueTa.
CtyneHT mokasajl XOpoluuid oO0beM 3HAHWH, YMEHMH B OCBOCHMH NPOUICHHBIX TEM H 4
IIPUMEHEHHE WX Ha MpakTtuke. KoaudecTBO MNpaBUIIBHBIX OTBETOB B IPOLEHTHOM




cooTHouIeHuu 75-89%.

PaboTa BeInoJIHEHA, HO JOMYIICHO JI0 MATH OMMOOK U/ mim Gojee msaty Heao4yeToB. CTyIeHT

IoKa3ajJl 3HaHWA, YMCHHA B OCBOCHHUU HpOfII[eHHLIX TEM W NPHUMCHCHUC HUX Ha IMPAKTHUKE. 3

KonnyecTBo npaBUIBHBIX OTBETOB B MMPOLIEHTHOM coOTHOIIeHnU 60-74%.

Pabota BeIMOJIHEHA HE MOJHOCTHIO. JlomymieHsl rpyobie ommOku (Oosiee msatn). CTyneHT He

HOKa3aJl MOJIHBIA 00beM 3HAHHMN, YMEHHUI B OCBOCHHH NPOMIEHHBIX TEM U MPUMEHEHHE UX Ha | 2

npakTtuke. Kolm4ecTBo NMpaBUIIbHBIX OTBETOB B MPOILIEHTHOM COOTHOIICHHH MeHee 60%

IIpaBHUJIbHBIX OTBCTOB.

IIpumepHbIii 06pa3en nucbLMa.

Koln, 15. September 2020

Lieber Otto

Heute ist Dienstag und ich bin in KolIn. Kéln ist sehr schon und interessant. Das Wetter
ist heute gut und die Leute sind freundlich und nett. In KoIn lerne ich Deutsch und ich bleibe hier

bis Oktober. Dann komme ich nach Hause zurtick.
Was machst du, Otto? Wo bist du jetzt?
Ich warte auf deine Antwort.

viele Griufte
Anita

K'pumepuu OUECHKU npoeepKU nucoma

JlaHbl TOJTHBIE OTBETHI HA 3aJaHHBIE BOMPOCHI; MPABUILHO BHIOpaHO oOpalleHue,
3aBepuiatomiasi (pasa; MNPUCYTCTBYeT OlaroJAapHOCTb, BbIpak€HAa HaJeXJa Ha
Oyaymiue KOHTaKThl. TEeKCT JIOTMYHO BBICTPOEH M pa3/ieiieH Ha ab3allbl; MPaBUILHO
HCII0JIb30BaHBI S3bIKOBBIE CPEACTBA JJIS MEpelaud JIOTUYECKOU CBs3u; odopmieHue
TEKCTa  COOTBETCTBYET  HOpPMaM  IUCbMEHHOrO  d3TuUKeTa.  Vcmonb3oBaHbI
pa3zHooOpa3Has JIEKCHKa U TpaMMaTHYeCKUe CTPYKTYpPbI, COOTBETCTBYIOLIUE
MOCTABJICHHOW KOMMYHUKATUBHOM 3aj1aue.

3a4YTCHO

YacTUyHO AaHbl OTBETHl HA 3aJaHHBIE BOMPOCHI WM BOBCE OTCYTCTBYIOT. MMeercs
Oosee 2-x HapylIeHUH B CTHJIEBOM O(QOPMIICHMH NMHCbMa W B COOJIOACHUU HOPM
B&XKJIMBOCTU. OTCYTCTBYEeT OJIaroJlapHOCTh, YIIOMHUHaHUE O OyaylmIMX KOHTaKTax.
TekcT BBICTPOEH HEJOTMYHO; JOMYIIEHb MHOTOYHCIEHHBIE OINOKU B CTPYKTYPHOM
opopmiIeHHH TeKCTa MuchbMa. JlomyleHbl MHOTOUYNCIIEHHBIE S3bIKOBBIE OIIMOKH,
KOTOpBIE 3aTPYTHSIIOT MOHMMAaHHUE TEKCTA.

HE 3a4TCHO

IIpuMepHBIX CIMCOK TeM /sl IOATO0TOBKH Mpe3eHTalHii.

Sport und gesunde Lebensweise, Feste, Sehenswurdigkeiten, Mode, Soziale Netzwerke,

Fernsehen, Presse.

KpuTtepun oieHKH NOATOTOBKH NMpe3eHTaln i

Kaxxapiii U3 mpenoKeHHbIX MoKa3aTeNei OlleHUBAETCs TI0 KPUTEPUIM
BBIIIOJIHEH — 2 Oaja

YaCTHYHO BBINOJHEH — 1 Oai

He BbINoJIHEH — (0 0aioB

7-10 6amIoB — OTMETKA «3aYTEHO

0-6 6amIoB — OTMETKA «HE 3a4YTEHO)

Ilokazatenu KpI/ITCpI/II/I OLICHUBAaHUA
OIICHKH
1 CprKTypa (KOJ'II/I‘-IGCTBO ClIaiioB COOTBCTCTBYCT COACPKAHUTIO n
OPpOAOJKUTCIIBHOCTU BBICTYIUICHUA, HAIIpUMEp: JIA 7-MI/IHYTHOFO BBICTYIJICHUS




peKOMeHyeTCsl UCIosib30BaTh He Oonee 10 crmaidioB, BKJIIOYAs THTYJABHBIA U
3aKJIFOUUTEIBLHBIN CIIal )

HarnsaHocTh (MJUTFOCTPALMK XOPOIIEro KauecTBa, ¢ YSTKHUM H300paKCHHEM, TEKCT
JIETKO YUTAETCSs, HAPUMEP: UCIOJB3YIOTCS CPEJICTBA HArIAAHOCTH WH(POPMALUU B
BHJIC TAOJIMIY)

Ju3aiin u HacTpoiika (0OPMIICHHE CIAIOB COOTBETCTBYET TEME, HE MPEIATCTBYET
BOCIHPHUATHUIO COACPIKAHUSA, IJId BCEX CJI&IZI{OB MMPE3CHTAlMKU HUCIIOJIB3YCTCA OJUH U TOT
xe ma0ioH ohopMIIeHUS)

Copnepxanue (Mpe3eHTalusl OTPaXaeT OCHOBHYIO TeMY — MpoOJeMy, Lelb, BbIBOJbI,
T.€. COJEPXKUT TOJHYIO, TOHATHYI0 MH(POPMAIMIO 10 TeME€ JOKJIaJa MPHU HaTHYUH
opdorpadudeckoit 1 MyHKTyallMOHHON TPaMOTHOCTH )

TpeGoBaHMs K BRICTYIICHUIO (BBICTYIAIONIWNA CBOOOHO BIIAJICET CONECPKAHUEM, SICHO
Y TPaMOTHO M3JIaraeT MaTepual, BHICTYMAOMHUN CBOOOJHO M KOPPEKTHO OTBEYAET HA
BOIIPOCHI M 3aMEYaHMs ayJIUTOPUH, BBICTYNAKOUIUN TOYHO YKJIAJIBIBAETCS B PAMKHU
peryjiaMeHTa)

IIpumepHbIii 06pa3el c10BAPHOT0 JUKTAHTa 1o TeMe ,,Meine Familie®.
1) Hanwmmmre mepeBox cioBa ,der Bruder”. 2) Haiiaute cuHOHMM cioBy ,Die

Grossmutter*

: BapuanThl oTBeTOoB Die Oma-der Opa-das Kind. 3) [aiite mepeBoa cioBy ,die

Geschwister- 4) Haitnure popmy MHOKECTBEHHOTO 4mCIa ciioBa ,,die Schwester®: BapuaHThI
oteroB die Schwestern-die Schwester-die Geschwister.

Kpumepuu oyenku nposeepxu cioeaprnozo Oukmanma

CtyneHTOM HE TOTYIIEHBI OMUOKHA UITH AOIYIIECHBI OJHA-/IBE OIITHOKH. 3a4TEHO

CrynenTom momyiieHo 06ojiee AByX OmuOoK. HE 3a4TEHO

IIpumep 3axaHus AJ151 NOATOTOBKHU COOOIICHUS.
Fassen Sie kurz den Inhalt des Buches zusammen und driicken Sie lhre Meinung zu
diesem Problem.

Kpumepuu ouyenku noozcomosku cooouienuil

CTy,Z[eHT PacKpelll TEMY, I'paMOTHO H3JIOXKHI MaT€purajl, OTBCTUI Ha 3aJaHHBIC 3a4TCHO

BOITPOCHI, ITPOACMOHCTPHUPOBAJI BJIaJCHUE MAaTCPpUATIOM.

CTy,HeHT HC pacCKpbLl TEMY, HC CMOI' I'paMOTHO H3JIOKUTH MaTepuall, Ha 3aJ1aHHBIC HE 3a4TCHO

BOITPOCHI OTBCTUJ HE IMOJIHOCTBHIO WJIKM BOBCE HE JaJI OTBETOB, HC BJIaJACCT

MaTCprajioM.

3a‘IETHO-3K3aMeHaHI/IOHHLIe MaTepHuaJIbl 1J1s leOME)KyTO‘IHOfI arTreCcTranuu

(3x3ameH/3a4er)

[TpoMeXyTOUHBIi ~ KOHTPOJb M  OIEHKA pE3yJIbTaTOB OCBOCHUS  JUCIUIUINHBI
OCYIIECTBIISICTCS TIPEToIaBaTeieM B mpoliecce MpoBeaeHus 3adera (1 cemecTp) U sK3ameHa (co
2 1o 7 cemectp).

3aueT

npoxoauT B yCTHOfI (bopMe Ha TOCJIICAHCM 3aHATHU B TCKYLIEM CEMCCTPC. Ha

3a4CTC CTYACHTHI BBIINIOJIHAIOT HMTOTOBYIO KOHTPOJIBHYIO pa60Ty o BCEM TI'paMMATUYCCKHUM
TEMaM, H3YUYCHHBIM B TCKYLIEM CCMECTPC. 3ayeT BBICTABISICTCS TIO pe3ylibTaTaM HUTOrOBOM
KOHTpOJ'ILHOfI pa6OTBI. Ecmu CTYACHT OOITYCTHII OOJIBIIIOE KOJUYECTBO OIMMOOK B HUTOTOBOM
KOHTpOJ'ILHOfI pa60Te, OH OOJDKCH BBITIOJIHUTD pa60Ty Hazg OIJ_II/I6K3.MI/I, a TAKXKC MpCoAaBaTClib
B IIpaBE€, CIPOCHUTH Yy CTYACHTa TCOPHUIO IO TCM TI'paMMAaTUYCCKUM TEMaM, KOTOPLIC ObLIH
HU3YUCHBI B TCUCHUC CEMCCTpA.

cDOpMOI‘/’I HpOMC)KyTO‘IHOﬁ arreCTaiuu 1o AUCHUIIIIMHE CO 2 mo 7 CCMECTP SABJISCTCA
OK3aMCH.



CoJepkaHue 3K3aMEHAIIMOHHOTO OMIIeTa:

MMHUCTEPCTBO HAYKU Y BBICIIIET'O OBPA3OBAHU S POCCUCKON ®EJIEPALIMNA
®enepanbHOE roCyJapCTBEHHOE OI0KETHOE 00pPa30BaTENIBHOE YUPEXKICHUE
. BeIcuIero oopasoBaHus
«KYBAHCKUU I'OCYJAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET»
(®I'BOY BO «Kyol'Y»)
®akynapTeT pOMaHO-TEPMaHCKOH Quitosiorun
Kadenpa memenkoii punonoruu

Hanpagsnenue noarorosku 45.03.01 dunonorus
Hanpasnennocts (mpoduis) 3apyOexHast pUiIonorus

Jucuunimnna «IIpakrnyeckuii Kypc BTOpPOro HHOCTPAHHOIO SI3bIKA (HEMEU KU SA3bIK)»

DK3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET No 1

1. Lesen Sie den Text Nr. 1 vor, Ubersetzen Sie den markierten Textauszug und erzahlen Sie den
ganzen nach.

2. Sprechen Sie zum lexikalischen Thema «Mein Tagesablauf».

3. Ubersetzen Sie die Satze aus dem Russischen ins Deutsche.

3aBenyromuii kadenpoit N.A.benokomnbIToBa

Pasrmsopm,le TE€Mbl, BLIHOCUMbIC HA IK3aMECH

2 cemecTp:

- Im Deutschunterricht
- Mein Studium

- Mein Tagesablauf

- Mein Wochenende

- Meine Freizeit

- Mein Hobby

3 cemectp:

Meine Wohnung/Mein Haus

- Mein Traumhaus/Meine Traumwohnung
Ich gehe einkaufen

Shopping im 21. Jahrhundert

4 cemectp:

- Was esse und trinke ich am liebsten

- Essgewohnheiten in verschiedenen Landern
- Meine Gesundheit

- Was macht man, um gesund zu bleiben

5 cemecTp:

- Sport in meinem Leben

- Warum soll man Sport treiben?
- Mein Lieblingsfest



- Feste in verschiedenen L&ndern
- Sehenswirdigkeiten in Deutschland
- Sehenswirdigkeiten in verschiedenen Landern

6 cemecTp:

- Mode in meinem Leben

- Mode im 20. Jahrhundert

- Mode im 21. Jahrhundert

- Meine zukiinftige Karriere

- Welche Rolle spielt das Studium im Leben des Menschen?
- Was ware, wenn ich....

7 cemecTp:

Soziale Netzwerke

- Internet in unserem Leben

- Fernsehen in unserem Leben
- Radio im 21. Jahrhundert

- Presse im 21. Jahrhundert

Bo Bpems sk3aMeHa B IEpBOM BONPOCE CTYAECHT JIOJKEH NPOYMUTATH BCIYX U IEPEBECTH
Ha PYCCKHMH $3bIK BBIJIEJICHHBIM a03all TekcTa (IpU NEpeBOJE CTYACHT MOXKET IMOJb30BaThCs
HEMEIKO-PYCCKUM II€YaTHBIM CIIOBApPEM), a 3aT€M IPEICTaBUTh KPATKU Mepecka3 BCEro TEKCTa.
TexcTel st 2K3aMeHa OepyTcsi U3 XYyJO’KECTBEHHON HEMEUKOS3bIYHOW OpUTrMHAIBHOMN
JIUTEPATYPHI.

Bo BTOpOoM Bompoce CTYAEHT BBICKA3BIBACTCA 110 OJHOM U3 M3YYEHHBIX Pa3rOBOPHBIX TEM
cemecTpa.

B Tperpem Bompoce cTyIeHTy HeOOX0JMMO BBIIIOJHUTH YCTHBIN MEPEBOJ NPEAJIOKEHHN C
PYCCKOTO sA3bIKa HA HEMELKHN S3BIK.

[IpenonaBatens BIpaBe 3a4aTh CTYIEHTY JAOINOJHHUTEIbHBIE BOINPOCHI IO JIIOOOMY
BOIPOCY B S5K3aMEHAIlMOHHOM OuieTe, a TakXe 3aJaTh BOIPOCHI IO BCEMY H3YYEHHOMY
MaTepHay B TOM UM HHOM CEMECTPE.

Texymuil KOHTpOJIb M OLEHKA PE3YyJIbTaTOB OCBOCHMS IUCLUIUIMHBI OCYHIECTBIIAETCS
IperojiaBaTelieM B IpoLecce MPOBEICHMs JIADOPAaTOPHBIX 3aHATHUH M 1O pe3yJbTaTaM
TECTUPOBAHHUS, @ TAKXKE BBIIOJIHEHUS CTyAEHTaMHM JOMAalIHed paboThl, WHAWBUAYAIbHBIX
3aJJaHUi, HAITMCAHUS IPOBEPOUHBIX pabOT, YCTHBIX U MMCbMEHHBIX OIIPOCOB U T.JI.

®pannyscknii a3bik/Kadenpa ppannysckoi puinonornu

Bonpocsl a1 yeTHOro onpoca no ¢poHeTMKe ¥ rpaMMaTHKe:

. 'macHble (mepeaHes3bIYHbIC, 3aJHESI3bIUHBIC, OTKPBITHIE, 3aKPBIThIE, HOCOBBIE).
. [losyrimacHsle.

. CornacHsle.

. Y1apeHue 1 HUHTOHALKS.

. JleTepMUHATHBBHI.

. Présent.

. Ilopsiiok ci1oB (ITOBECTBOBATEILHOE U BOIIPOCUTEIBHOE MPEIOKEHUS).
. Futur proche.

. Impératif.

10. CocTaBHOE UMEHHOE CKa3yeMoe.

11. Ponx cymiecTBUTEIbHBIX.

12. BonpocutenbHblii 000poT est-ce que.

13. O6muii Bompoc.

14. Be3nnunsrii o6opor il y a.
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15. CnuTHBIN apTUKIIb.

16. MecToMMEeHHBIE TJIarOJIbL.

17. Bompoc k noJyiealiemy.

18. MHO€eCTBEHHOE YUCIIO CYIIECTBUTEIBHBIX.
19. TIpemoru &, avec, de.

20. I'marounst 1 rpymiel, 3 TPyIIIBL

Kpumepuu OUECHKU Omeemos Ha YyCHIHblE 60NPOCbL

CryzneHT NOJIHOCThIO OTBETUI HA BOIIPOC; PACKPBLI IVIaBHBIE ITOJIOKEHUS B
M3Y4YEHHOM MaTepHalie; CMOT IIPUBECTU MPUMEPBI; HE JOMYCTUI OMIMOOK U 3a4TEHO
HEJOYETOB ITPU BOCIIPOU3BENCHUH N3YYEHHOTO MaTepHaa.

CryneHT He NOJHOCTHIO OTBETWJI Ha BOIPOC; HE PACKPBUI TJIAaBHBIE MOJIOXKEHUS B
M3Y4YEHHOM MaTepuale; He CMOT IPUBECTU IPUMEPHI; JOIMYCTHUII OIIMOKU U HEIOUETHI | HE 3aYTEHO
IIPY BOCIIPOM3BEACHUU U3YYEHHOIO MaTepuaa.

IIpuMepHBIi TEKCT 1 NPOBEPKU TEXHUKHU YTCHHS.

- C’est Mathieu Lafleur. Il est chauffeur de taxi. Monsieur Lafleur est sociable et poli. Le
taxi de monsieur Lafleur est jaune, il n’est pas trés petit, il est commode. Le taxi est sur la place
de la gare. Une belle dame avec une valise beige arrive et salue le chauffeur. Elle donne
I’adresse: «Deux, place de la République, s’il vous plait».

Le taxi traverse une large rue et roule de la gare a la place de la République. Monsieur
Lafleur ne fume pas, il parle a la passagére de sa profession. Ils arrivent vite. La passagere est
ravie. Elle paie dix (10) euros et dit merci a monsieur Lafleur.

Kpumepuu OUECHKU NPOBEPKU MEXHUKU UM EeHUuA

CTyneHT TpoIeMOHCTPUPOBa (pa3oBOC yAapCHUE U HHTOHAIIMOHHBIC KOHTYPHI;
MPOM3HEC ClIoBa 0€3 HApYIIEHWH HOPMBI;, JAOMYCTHI He Oosiee MATH (POHETHUYECCKUX 3a4TEHO
omuOoK. Peub cTyaeHTa BOCIPHHHMAETCS JIETKO, HEOOOCHOBAHHBIC Iay3bl
oTCyTCTBYIOT. CTYICHT 0CO3HAET OO CMBICI MPOYUTAHHOTO TEKCTA.

CTyzneHT MpoJEeMOHCTPUPOBAJ HEBEPHYIO pPACCTAaHOBKY YAApeHH; IOMYyCTHI
HaJIM4ue omMOOK B MPOU3HOIICHUH CJIOB, WM JOMYCTUI OoJiee miITH (POHETUYECKUX
omun6Ook. Peub cTyneHTa BOCHpPUHHUMAETCS C TPYAOM H3-3a OOJBLIOTO KOJIMYECTBA | HE 3aYTEHO
HEECTECTBEHHbIX May3, 3anuHOK. CTyAeHT He MOHMMaeT oOIIero CcmbIcia
MIPOYUTAHHOTO TECTA.

TeKyu.[HfI KOHTPOJIb U OLCHKA PE3YJIbTAaTOB OCBOCHHA AUCHUIIIMHBI OCYHICCTBJIACTCA
nperogaBaTcjicM B IIPOHCCCC IIPOBCACHUSA J'Ia60paT0pHBIX 3aHATHH M 11O pe3yiibTaTaM
TECTUPOBAHUA, A TAKKEC BbBIIOJIHCHUA CTYACHTAMU ,I[OMaIHHeﬁ pa6OTBI, HHAUBUAYAJIbHBIX
SaﬂaHHﬁ, HallMCaHU:A IMIPOBCPOYHBIX pa60T, YCTHBIX U NUCBbMCHHBIX OIMPOCOB U T.I.

HpI/IMeprle CUTyauuu JJisi CMOHTAHHOI0 WJIM MOATOTOBJICHHOI'O THAJOIHY€CKOro
BbICKA3bIBAHUS (0NpPOCa):

Vous voulez changer d’appartement? Dans un journal il y a une annonce qui dit qu’il y a
un appartement a louer. Présentez-vous a la consierge. Faites voir votre appartement. Demandez
comment fonctionne I’ascenseur, comment sont les voisins, quels sont les conforts, s’il y a des
magasins a coté?

Vous invitez votre ami chez vous. Présentez votre famille, montrez votre appartement,
parlez de vos études, de votre vie.

Vous venez a Paris et vous descendez a I’hotel. L’hotel est moderne et conforta le.
Téléphonez a votre ami et parlez-lui du confort.




TunoBbie KOHTPOJIbHBIE PA0OTHI:

Ne 1

Traduisez les phrases en frangais:

1. — Cxonbko Bam jet? Kak Bac 30ByT?

— Mmue 20 ner. Mens 30ByT IIbep. S cTyneHT. Yuych B YHUBEpCUTETE U H3Y4alO
MHOCTpPaHHBIE S3bIKU.

2. —Y Bac OombIas cembsi?

— Her, y mens neOousbas cembsi. Hac Tpoe: oten, MaTth U s. Sl €TUHCTBEHHBIN CBIH. Y
Hac OYeHb

apyxHas ceMbsi. Ho y MeHsI ecTh JBe T€ TH, JBOIOPOJTHBINA OpaT W JIBE€ JABOIOPOIHBIC
cecTphl. S UX BaM MPEACTABIIIO.

3. V MeHs ecTh crapiimii Opat u muammas cectpa. bpar crapiue (2 Bap.) MeHsl Ha TpU
roja, a cecTpa miuaiie (2 Bap.) Ha MATH JIET.

4. — Dt10 ero poaHo# O6pat?

— Her, 310 ero aBoropoaHslil Opat. Tsl ero 3Haemb?

— 51 mo3nakommics (2 Bap.) ¢ HUM Buepa.

5. 3a gecarh JieT oH He moctapen. Ha ckiione nHelt oH 3aHUMAaeTCs TUJIEMSHHUKAMU U
CBOUM 3/I0POBbEM.

Ne 2

Traduisez les phrases en francais:

1. 51 ’x¥BY B 4aCTHOM OJJHOATaXHOM JioMe. OKHAa MO€l KOMHATBI BBIXOST HA YIIHILY.

2. Ha xaxomM staxe BbI )xusere? — Ha cenpMom.

— A yBac ectb mud1? — KoHeuHo, B HameM JoMe eCTh JIU(PT.

3. — I'me 1B Hame J 3ToT Kirou? Ha nmectamme? — Her, Ha momniaake TpeThero 3Taxa.
HaBepHoe, kT0-HUOYIb U3 KUJIBLIOB TOTEPSLI €TO.

4.V Ilpepa 3aBTpa HOBOCenbe. OH HAC mpurIamaeT. Thl XO4YelIb Tyaa MouTH?

Ja, 1 Xo4y NONTH K HEMY.

5. Buepa g mponucThiBaza KaTtajor, ¥ MHE TaM KO€-YTO MOHPAaBHJIOCH: HU3KUH CEpPBaHT,
pacKiIaHOM CTOJ, HU3KOE KPECIO, TyaJeTHbIH CTOJHK, MbUIECOC U MPUKPOBATHBIE TyMOOUKH. S
X04y BC€ 3TO 3aKka3aTh. Ho MHe HyXHBI IeHbIU. Ha JaHHBI MOMEHT y MEHSI HET JICHET.

TunoBoii TecT N0 rpaMMaTHKe

Ne 1

1. 1 me (envoyer) un télégramme.

a) envoye b) envoie c) envoiye

2. Il est content de son travail. On le (payer) bien.
a) paie b) paye c) payes

3. Ce travail est monotone. Il me (ennuyer) beaucoup.
a) ennuye b) ennuie ¢) ennuyie

4. Je dois encore maigrir, je (peser) 60 kg.

a) pése ) pese c) pese

5. Je (espérer) qu’il fera eau demain.

a) espere ) espére c) espére

Kpumepuu OUECHKU 6blNOIHEHUA KOHmpOJleOIZ paﬂombl/mecma

PaGora BbeimonHeHa MOMHOCTHIO. OMmHMOKM OTCYTCTBYIOT. BO3MOXHO Haluyue OJHOMN-/BE
HETOYHOCTH WJIM OIHWCKH, HE SBISIOUIMXCS CIIEICTBUEM HE3HAHWS WM HEMOHUMAaHHUS
yuebHoro wmatepuana. CTyaeHT MoOKaszal IMOJHBIM O0beM 3HAHWW, YMEHUNW B OCBOCHHH
MIPOWICHHBIX TEM U MPUMEHEHHE MX Ha MpakTuke. KommuecTBo MpaBUIIbHBIX OTBETOB B
nporieHTHOM cooTHomeHuu 90-100%.

PaGoTta BEIIONHEHA ITOJIHOCTHIO. I[OI'IYU_[GHO ABC-TpU OIIHMOKH WIIH ABa-Tpu HEAOYCTA.




CryneHT mokasain XOpoluii o0beM 3HaHWH, YMEHUH B OCBOCHUH MPOMJAECHHBIX TEM U
IIPUMEHEHHE HX Ha npaktuke. KoJinyecTBO NPaBUIIBHBIX OTBETOB B IIPOLIEHTHOM
cooTHoueHuu 75-89%.

PaboTa BeInosIHEHa, HO JOMYIIEHO 0 MSTH OMKOOK 1/ Wi Oosee natu HepoueToB. CTyneHT
MOKa3aJl 3HAHUS, YMEHHUS B OCBOCHUHU NPOMIEHHBIX TEM W MPUMEHEHHE MX Ha MPAKTHKE.
KonnyecTBo npaBuiIbHBIX OTBETOB B IMMPOIIEHTHOM cooTHomeHuu 60-74%.

Pabora BeImosHeHa HE MOJHOCTHIO. JlomymieHs! rpyosie ommoOku (6osee nsitu). CTyaeHT He
IIOKa3aJl MOJIHbIM 00beM 3HAaHUI, YMEHUI B OCBOEHUH IPONACHHBIX TEM U IPUMEHEHUE UX Ha

npakTuke. KolmaecTBO NMpaBMIIBHBIX OTBETOB B MPOLIEHTHOM COOTHOIICHHH MeHee 60%
MPaBUIBHBIX OTBETOB.

HpI/IMeprIX CIIMCOK TEM IJIA MMOATOTOBKHU npeseHTauni?l.
La position géographique de la France.
La caractéristique socio-politique de la France.
Les symbols de la France.
Paris comme centre administratif.

Paris culturel.

Les curiosités de Paris.

Mentalités.

Nouvelles technologies.
Enseignement en France.
Enseignement supérieur.

Kpurepun oueHK: NoAroTOBKHU Mpe3eHTauuil

Kaxapiii u3 npeyioskKeHHbIX MOKa3aTeIeH OIEHUBAETCS M0 KPUTEPHUSIM
BBIIIOJIHEH — 2 Oajia

YaCTHUYHO BBINOJHEH — 1 Oam

He BbINoJIHEH — 0 6aioB

7-10 6aIOB — OTMETKA «3aYTEHOY

0-6 6amIoB — OTMETKA «HE 3aYTEHO»

TTokaszarenu
OLIEHKH

Kputepuu onienuBanus

1

Crpykrypa (KomuuecTBO CIIaliI0B COOTBETCTBYET COJIEP)KAHUIO u
IPOJOKUTEILHOCTH BBICTYIUICHUS, HAmpuUMep: Ui /-MHUHYTHOTO BBICTYIUICHUS
pexoMeHayeTcsl ucnoiyib3oBath He Oosiee 10 cnaiinoB, BkiIIOYas TUTYJABHBIM U
3aKJIIOUUTENBHBIN CIIai])

Harnsaaocts (MILTIOCTpALMM XOPOIIEr0 KayecTBa, ¢ YETKHM H300paKCHHEM, TEKCT
JIETKO YUTAETCSs, HAPUMEP: UCIOJB3YIOTCS CPEJICTBA HAINISITHOCTH HH(OpMAIMH B
BH/JIC TAOJINII)

Ju3aiin u HacTpoiika (0(pOpMIICHUE CIIaiIOB COOTBETCTBYET TEME, HE MPEMATCTBYET
BOCIIPUSITHIO COJICPIKAHMS, TSI BCEX CIIAMI0B MPE3CHTAIMH UCTIONIB3YETCsl OUH U TOT
e 111a0oH 0(opMIIEHUS)

Cogepxanue (Mpe3eHTaIHs OTpakaeT OCHOBHYIO TeMY — MpOOJeMy, I1elib, BEIBOJIBI,
T.€. COJACPKUT TOJHYIO, MOHATHYI0O MHGOPMAIMIO MO TeMe AOKIaJa MpU HAIUYUU
opdorpaduyeckoil U MyHKTYyallMOHHOM IPaMOTHOCTH)

TpeboBanus K BHICTYIUICHHIO (BBICTYMAIOLIMI CBOOOIHO BIIAJIEET COAEPKaHUEM, SICHO
¥ TPAaMOTHO M3JIaraeT MaTepHall, BHICTYHAIOMUI CBOOOIHO U KOPPEKTHO OTBEYACT Ha
BOIIPOCHI M 3aMEUaHUsl ayJUTOPUH, BHICTYMAIOIIMA TOYHO YKJIAABIBAETCSI B PaMKH
periamMeHTa)




3a4eTHO-IK3aMeHANIMOHHbIE MATEPHUAJIbI /I IPOMEKYTOYHOM ATTeCTAIUI
(3x3ameH/3a4er)

HpOMe)KYTOqHBIﬁ KOHTPOJIb n OLCHKa PE3yIbTAaTOB OCBOCHU JUCHUITIINHBI
OCYIIECTBJISICTCS MPETIOIaBaTesieM B Ipoliecce mpoBeaeHus 3auera (1 cemectp) u s3x3amena (co
2 1o 7 cemectp).

3aueT NpoXOoAUT B CMEUIaHHOW (JOopME Ha MOCIETHEM 3aHATUH B TeKylleM cemecTtpe. Ha
3a4CTC CTYACHTHI BBLINMOJHAOT HMTOIOBYHO KOHTPOJIBHYIO pa60Ty o BCEM TI'paMMATHYCCKHUM
TE€MaM, U3Y4EHHbIM B TEKYILIEM ceMecTpe (IIMCbMEHHO), U YMTAIOT BCIYX TEKCT, COOJI0as BCeE
¢doHeTHUECKHME TIpaBWJa W HOPMBI. 3a4eT BBICTABISETCA IO pe3ylbTaTaM HTOTOBOU
KOHTPOJIbHON pabOThI M YTEHUSI BCIIYX.

®opMoOil TPOMEKYTOUHOM aTTecTaluu MO AMCUUIUIMHE CO 2 MO 7 CeMecTp SBISIeTCS
JK3aMEH.
ConeprkaHue 9K3aMEHAIIMOHHOTO OHIIeTa:

MMHUCTEPCTBO HAYKH 1 BBICIIIET'O OBPA3OBAHU ST POCCUMCKOM ®EJIEPALIMN
denepanbHOE rOCyJapCTBEHHOE OI0PKETHOE 00pAa30BaTENIBHOE YUPEXKICHHUE
. BeIcHIero oopasoBaHus
«KYBAHCKUU I'OCYJAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET»
(@I'bBOY BO «Ky6I'Y»)
@DakynpTeT pOMaHO-TepMaHCKOH Quiioorun

Kadenpa dpaniysckoit ¢punomorun

Hanpasnenue noarotosku 45.03.01 ®unonorus
Hamnpasnennocts (mpoduis) 3apyoesxHast GUIoIoTus

Jducuuninna «IlIpakTudyeckuii Kypc BTOPOro MHOCTPAHHOIO SI3bIKA (PPaHIy3CKHU A3BIK)»

s

AKAMEHANNOHHDBIN BUJIET Ne 1
1. Texte 1 a lire, traduire et resumer.
2. Sujet a developper «Mon appartement».
3. Sujet de grammaire: Passé immédiat.

3aBenyromuii kagenpoit T.M. I'pymieBckas

Pazronopnme TE€Mbl, BLIHOCUMbIC HA IK3aMEH

2 cemecTp:

- Les activitées de la semaine.
- Mon appartement.

- Ma chambre.

- Les saisons et le temps.

- Ma famille.

- Les répas.

3 ceMecTp:

- Le théatre.

- Le cinéma.

- La télévision.



- Les courses.
- Les réstaurants.
- Les curiosités de la ville.

4 cemecTp:

- Conduire une voiture.

- Lacirculation routiére.

- Les vacances.

- Les voyages.

- Le transport en commun.
- Le conseil municipal.

5 cemecTp:

- La position géographique de la France.

- La caractéristique socio-politique de la France.
- Les symbols de la France.

- La féte nationale de la France.

6 cemecTp:

- Le caractére des Francais.

- Un Frangais et une “Frangaise.

- Paris comme centre administratif.
- Paris culturel.

- Les curiosités de Paris.

7 cemecTp:

- Mentalités.

- Modes de vie.

- La poste.

- Nouvelles technologies.
- Enseignement en France.
- Enseignement supérieur.

FpaMMaanecmle TE€Mbl, BLIHOCUMBbIC HA JK3aMECH

2 cemecTp:

- Futur immédiat.

- XKeHnckuii poj npuiiaraTeabHbIX.

- Mecto IpuiaaraTCjibHbIX.

- 'marousl Venir, pouvoir, vouloir, répondre, faire, dire, lire, savoir, partir.
- YnotpeGeHue onpeaenéHHOro U HeONpeIeIEHHOTO apTUKIIA.
- Passé immédiat.

- Hapeuus ou, d’ou, quand, pourquoi, comment.

- be3nnunbie 060pOTHI.

- ['marosel 2 rpynms.

- Passé composé.

- Le pronom ‘on’.

- BOHpOCI/ITeJ'ILHOC OPpCATIOKCHUC.

- CioxxHasg HWHBCPCHHL.

3 cemecTp:
- Passé composé MecTOMMEHHBIX TJIar0JIOB.



- MecToumeHust IpsiMbIE OIOJIHEHUS.

- MecTorMeHMsI KOCBEHHBIE JOTIOJTHEHMUSL.

- T'maron voir, écrire, mettre, boire.

- Imparfait.

- Passé compose et Imparfait.

- Bonipock! Kk IpsAMOMY JOTIOJIHEHUIO.

- HYaCTU4HBIN apTUKIIB.

- Futur simple.

- Yc10BHOE NpUATOYHOE NPEI0KEHUE.

- Y 1apHbIe MECTOMMEHHSL.

- ApTUKIIM IIepe]l HEUCUUCISIEMBIMU CYIIECTBUTENbHBIMMU.
- OTHOCUTENBbHBIE MECTOUMEHUS qui, qUE.

- OTpunaTenbHble KOHCTPYKIIUH.

- BeienurenbHbIe 000poTHI ¢’est ... qui, ¢’est ... que.

4 cemecTp:

- Imparfait B mpuaaTouHOM MPEIIOKCHUH.
- Futur dans le passe.

- Gérondif.

- I'maron traduire, connaitre.

- Plus-que-parfait.

- Crentenn CpaBHCHUS IpUjIaraTCibHbBIX.
- O0Opa3oBaHue Hapeuunil.

-CreneHu cpaBHEHUS HApEUUd.

- Concordance des temps.

- KocBenHsI# Bompoc.

- [laccuBHnas dopma.

- Participe passé.

5 cemecTp:

- Degrés de comparaison des adjectifs et des adverbes.
- Forme passive.

- Question directe et indirecte.

- Discours indirecte : concordance des temps.

- Pronoms démonstratifs.

- Mise en relief.

- Pronoms relatifs ‘qui, que, dont, ou, d’ou’.

6 cemecTp:

- Conditionnel présent.

- Adjectif indéfini ‘tout’.

- Pronom personnels toniques.

- Conditionnel passe.

- Préposition ‘de’ remplacant I’article.
- Pronoms personnels conjoints.

- Passé simple.

- Place de deux pronoms-complements.
- Pronoms adverbiaux ‘en’ , ‘y’.

- Adjectif, pronom et adverbe ‘méme’.

7 cemecTp:
- Présent du subjonctif.



- Accord du participe passé.
- Subjunctif dans les subordonnés circonstancielles.

- Passé du subjonctif.
- Pronoms possessifs.
- Futur antérieur.

- Pronoms relatifs composes.
- Proposition infinitive.

- Infinitif passé.
- Passé antérieur.

Bo Bpems 5k3aMeHa CTYIEHT JOJDKEH NPOYMTATH BCIYX U IIEPEBECTH HA PYCCKUH SA3BIK
BBI)IGJ'[GHHBII\/'I 363311 TCKCTAa, a 3aTCM IPEACTABUTDH KpaTKHfI MEPECKa3 BCECro TCKCTA. TexcTol pIn b
9K3aMeHa OepyTcs U3 XYA0KECTBEHHOW WM MyOJIMLIHUCTUYECKOW (paHIly3CKON OpUTHHAIbHON

JIUTEPATYPHI.

Jlanee cTyeHT BBICKA3bIBAETCS 110 OJTHOM M3 U3YYEHHBIX Pa3rOBOPHBIX TEM CEMECTpa.

B TperbeM Bompoce CTyneHTy HEOOXOOMMO pacKpbhITh I'paMMaTHYECKUH BOMNPOC U
MIPUBECTH NPUMEPBI, HAJICHHBIE B TEKCTE (IIPU HATUYUN).

[IpenonaBatens BOpaBe 3a7aTh CTYAEHTY JOIOJHUTENbHBIE BOMPOCH MO JIIOOOMY
BOIPOCY B OK3aMEHAIIMOHHOM OMJIeTe, a TakXe 3aJaTh BOIPOCHI 10 BCEMY H3YYEHHOMY
Marepuaisy B TOM WIH HHOM CEMECTpE.

Kpurtepun oueHnuBanus pe3yabTaToB 00y4eHHs

OneHKa

Kputepuu onieHrBaHus 1O SK3aMEHY

Bricokuii ypoBeHb «5»
(oTMYHO)

OIICHKY «OTJINYHO» 3acCiIy)KUBAaeT CTYICHT, OCBOUBIIMN 3HAHUSI U
YMEHHSI B COOTBETCTBUM C KOMIIETCHIIMEW; KOTOpPBIH  yMEET
UCIIOJIb30BaTh 0a30BbIE METObI U MPUEMBI PA3IMYHBIX TUIIOB YCTHOM U
MUCbMEHHO KOMMYHHUKAIlMU Ha BTOPOM H3y4aeMOM $I3bIKE; OCBOMBLIMIA
BECh TEOPETHMYECKUM MaTepual M YMEIONIMKA MPUMEHSATh €ro Ha
IPAKTHKE; BBIMIOJHUBLINN BCe 3a/laHusl, MPEAYCMOTPEHHbIE YYEOHBIM
IUTAHOM Ha BBICOKOM Ka4eCTBEHHOM YPOBHE; NMPAKTUYECKHE HABBIKU
npodeccuoHanTbHOr0 MPUMEHEHHSI OCBOCHHBIX 3HaHUN C(HOPMUPOBAHBI.

Cpennuii ypoBeHb «4»
(xoporo)

OLCHKY «XOpommo» 3acClly>KMBac€T CTYIACHT, IMPAKTUYCCKU IIOJIHOCTBIO
OCBOMBIIMI 3HAHHUS U YME€HHA B COOTBETCTBHU C KOMHeTeHHHCfI;
YMeIOH_[I/Iﬁ HCIIO0IL30BaTh 0a30BbIE MCTOABI U IPHUEMBI Pa3JIMYHbBIX TUIIOB
YCTHOﬁ U NMCbMCHHO KOMMYHUKAIIUU Ha BTOPOM H3YUACMOM A3BIKC; HC
MOJHOCTHIO OCBOMBILMU BECh TeOpeTI/I‘leCKI/Iﬁ mMarcepuali, HO YMGIOH_[I/Iﬁ
IMPUMCHATDH €0 Ha MPAKTUKE Ha JOCTATOYHOM YPOBHE; y‘IC6HHe 3aJaHusg
HE OLICHCHBI MaKCHUMAJIbHBIM 4YHCJIOM 68.J'IJ'IOB, B OCHOBHOM C(I)OpMPIpOBaJ'I
IMPAKTHYCCKHNEC HABBIKU.

IToporossiit ypoBeHBb
«3»

(Y1OBIETBOPUTEIIBHO)

OLCHKY «YHAOBJICTBOPUTCIIBHO» 3aCIy’>KUBACT CTYACHT, YA4aCTUYHO C
HpO6CHaMI/I OCBOMBIIIMKM 3HAaHHUSA U yYMEHHA B COOTBCTCTBHUU C
KOMHeTeHHHeﬁ; YaCTUYHO YMCIOH_II/Iﬁ HCIIOJIb30BaTh 0a30BEIC MCTOJbI U
IPpUEMBbI PaA3JIMYHBIX THIIOB YCTHOﬁ U IMMCBMCHHO KOMMYHUKAIIUHU Ha
BTOpOM H3Yy4YaCMOM 3bIKC, MHOTI'UC y‘Ie6HBIe 3aJaHuA mbo He
BBITIOJTHUII, 1100 OHH OIICHCHBI Y1 CJIIOM 0aJITOB OJIM3KUM K
MHUHUMAJIbBHOMY, HCKOTOPBIC ITPAKTHUYCCKUC HABLIKHA HC C(l)OpMPIpOBaHBI.

MuHUMaNIBHBINA YPOBEHD
«2»

(HEeyIOBJIETBOPUTEIHHO)

OLCHKY «HCYHOBJICTBOPUTCIIbHO» 3aCIIY’KUBACT CTYACHT, HC OCBOHBILHI
3HaHUSA WU YMCHHA B COOTBCTCTBHUU C KOMHCTCHHHCﬁ; HC YMCIOU_II/Iﬁ
HCIIOJIb30BaTh 0a30BbIC MCTOJbI U IPUEMBI PA3JIMYHBIX THUIIOB yCTHOﬁ n
IMUCbMCHHO KOMMYHUKAIIUHW Ha BTOPOM H3YYACMOM SA3bIKC, y‘ICGHBIC
3alaHus HC BBITIOJITHUII, IPAKTUYCCKNC HABBIKH HC C(I)OpMHpOBaHBI.




KpnTepml OLCHUBAHUA 110 3a4€TY:

«BavYTCHO»: CTYACHT OCBOWJI 3HAHUA W YMCHHA B COOTBCTCTBHU C KOMHGTGHL[I/Ief/'I; YMECT
HCIIOJIB30BaTh 0a30BbIE MCTOJblI W TMPUCMBI PaA3JINYHBIX THIIOB YCTHOI>'I U TIHMCBMCHHO
KOMMYHHKAIIUHU HAa BTOPOM HU3Yy4aCMOM A3BIKC; 3HACT BCCh TGOpGTI/I'-ICCKI/Iﬁ Marepuajl U yMCCT
IMPUMCHATH €ro Ha MPAaKTUKE; BBIIIOJHUII BCC 3aaHusA, MTPEAYCMOTPCHHEBIC y‘I€6HBIM IIJIAaHOM Ha
BBICOKOM Ka4YC€CTBCHHOM YPOBHE.

«HEC 3a4YTCHO»: CTYACHT HC OCBOMUJI 3HAHUA U YMCHUSA B COOTBETCTBUU C KOMHGTGHHI/Ieﬁ; HC yMCECT
HCIOJL30BaTh 0a30BEIC MCTOAbl W IMPUCMbI PpPa3JIMYHBIX THUIIOB yCTHOfI U TIIMCBMCHHO
KOMMYHHKAIIUU HAa BTOPOM H3Y4a€MOM A3BIKC, YaCTUYHO 3HACT T€Op€TH'—I€CKHfI Marcepral U HC
YMECT MPUMCHATHL €ro Ha IMPAaKTUKE, BBIIIOJHUII HE BCC 3adaHHA, NPCAYCMOTPCHHBLIC y‘I€6HI)IM
IIJIaHOM Ha BBICOKOM KaQYC€CTBCHHOM YPOBHC.

OrneHOYHBIC CpEICTBA JUISI WHBATUAOB W JIMI] C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH
3JI0POBbSI BRIOMPAIOTCS C YUETOM MX WHAMBHIYATHHBIX TICUXO(PU3HIECKUX 0COOCHHOCTEH.

— TpU HEOOXOJUMOCTH WHBAJIMJAM W JIHIAM C OTPAHWYCHHBIMA BO3MOYKHOCTSIMHU
3JI0POBBS TTPEIOCTABIISICTCS JOMOJTHATEIIBHOE BPEMSI JUTSI IIOATOTOBKH OTBETAa HA DK3aMEHE;

— NP MPOBEACHUN TPOTICAYPHI OIICHHBAHUS PE3yIbTATOB OOYUCHUS MHBAIHJIOB H JIUI] C
OTPAaHWYEHHBIMH BO3MOXHOCTSMU 3JI0POBbS MPETYCMATPUBACTCS UCIOJIb30BAHNE TEXHUUYCSCKUX
CPEICTB, HEOOXOMMBIX UM B CBSI3H C UX WHIUBUIYATLHBIMU 0COOCHHOCTSIMU;

— TIpH HEOOXOIMMOCTH TSI OOYJAIOIINXCSI ¢ OTPAaHMYECHHBIMHA BO3MOXXHOCTSIMH 3/I0POBbSI
U WHBAIMIOB TMpOIeNypa OIECHUBAHHUS pPE3yTbTATOB OOYYCHUS TIO IUCIHIUIMHE MOXKET
MIPOBOJIUTHCS B HECKOJIBKO ITAIIOB.

[Iponiemypa oneHUBaHUs PE3yIbTAaTOB OOyYCHHS WHBAIMIOB W JIUI] C OTPAHUYCHHBIMU
BO3MOJKHOCTSIMH 3/IOPOBBSl 110 JIUCIHMIUIMHE (MOMIYJI0) TpPEAyCMaTpHUBAaeT NPEAOCTABICHUE
uHpopmanui B (opmax, aganTUPOBAHHBIX K OTPAaHUYEHHUSM HX 3J0POBbS M BOCHPHUSTHS
nHpOpManuu:

J1J1st U1 ¢ HApYIICHUSIMU 3PCHUS:

— B Ie4YaTHOM (hopMe YBEITMUCHHBIM HIPH(PTOM,

— B popMe IEKTPOHHOTO JJOKYMEHTA.

JUJ1st U1 C HApYIICHUSIMH CITyXa!

— B [IeUaTHOM opme,

— B popMe IEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

J11st 1 ¢ HApYIICHUSIMU OTIOPHO-ABUTATEIILHOTO arapara:

— B [IeYaTHOM opme,

— B popMe IEKTPOHHOTO JJOKYMEHTA.

JlaHHBII TIEpeYeHb MOXKET OBbITh KOHKPETU3UPOBaH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTHHICHTA
oOyuaromuxcs.

5. IlepeuyeHb yueOHOIi IMTEPaTypPhl, HHPOPMALMOHHBIX PECYpPCOB U TEXHOJIOT M
5.1. YueOHnast 1uTeparTypa
AHraniickuii a3bix/Kadenpa anraumiickoil ¢gpuinosiorun
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ANIEKTPOHHBIH // Jlaup : 3JIEKTPOHHO-OMOTHOTEYHAS cucrema. — URL:

https://e.lanbook.com/book/100034.

6. CypxoBa, E. A. Tlpaktuyeckas (oHeruka : yueOHoe mocobue / E. A. Cypxkosa ;
WuctutyT cneuuanbHOW mnenarorukd u - ncuxosiorud. — Caskt-IlerepOypr @ Muctutyr
crienuaabHOM menmaroruku u ncuxonoruu, 2014, — 116 c. : tabn. — Pexxum poctyma: 1o
noamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=438773. — ISBN 978-5-8179-
0178-8.

7. Xopenn, P. B. Ilpaktuueckass rpamMmmaruka aHriauickoro si3bika=English Grammar
Practice : yue6Hnoe mocobue : [12+] / P. B. Xopens, 1. B. Kprokosckas, E. M. Crambakuo. —
Munck @ PUIIO, 2016. — 568 ¢ - Pexmm gocryma: 1O  TOMANHCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=463612. — ISBN 978-985-503-639-6.

Anrnuiickuii si3bik/Kadenapa noBorpeueckoi ¢pusioioruu

1. IlpakTHueckuii Kypc aHTIIUHCKOTO s3bIKa [Tekcr] : 2 Kype : y4eOHHMK sl CTYJIEHTOB
By30B / mox pen. B. JI. Apakuna. - 7-¢ u3n., gom. u ucnp. - Mocksa : BJIAJIOC, 2014. - 516 c. -
(Yaebnuk ms By30B). - ISBN 978-5-691-01446-8 .

2. IlpakTueckuii Kypc aHriauiickoro si3pika [Tekcr] : 3 Kype : yueOHUK Ui CTYJCHTOB
BYy30B / moJ pea. B. JI. Apakuna. - 4-e u3z., nepepad. u nom. - Mocksa : BJIAJIOC, 2010. - 431
C., [4] n. uB. un. - (YueOuuk mis By308). - ISBN 978-5-691-00046-1.

Hemeuknii sa3bik/Kadenpa nemenxoi ¢punonornu

1. BbyrycoBa A.C. Hemeukuii s3pIk Uil 6akajgaBpoB (HayajabHBIA YpOBEHb): YUEOHMK:
[16+] / A. C. byrycoBa, M. B. Jlecusk, B. /I. ®arsimuna, O. I1. Konecnukosa; otB. pea. A. C.
byrycoBa; IOxHblil ¢enepanbHblii yHHBepcuTeT, WHCTUTYT (UIOIOTHM, XYPHAIUCTHKU U
MEXKYIbTYpHOW KOMMYyHUKanuu. — Pocros-Ha-/lony; Taranpor: IOxHbli ¢denepanbHblii
yauBepcurer, 2017. — Y. 1. — 181 c.: min. — Pexum gocryna: mo mnoxamucke. — URL:
https://biblioclub.ru/index.php? page=book_view_red&book_id=499889. — bubsauorp. B KH. —
ISBN 978-5-9275-2520-1.

2. byrycoBa A.C. Hemenkwuii s13b1k (cpenuit ypoBeHs): yuebnuk: [16+]/ A. C. Byrycosa,
M. B. Jlecusk, B. I. ®areimuna, O. I1. KonecnukoBa; FOxHbIN (enepanbHbIl yHUBEPCUTET,
WucTuTyT (Dmnonoruu, sxypHaJIUCTUKA U MEXKYIbTYpPHOU KoMMyHUKauu. — PoctoB-Ha-JloHy:
HOxwubIit henepanbublit yHHBepcuTeT, 2016. — Y. 2. — 239 c. — Pexum noctymna: mo nojamnucke. —


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369
https://e.lanbook.com/book/85875
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610726
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115590
https://e.lanbook.com/book/100034
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=438773
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=463612

URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red&book_id=461986. — ISBN 978-5-
9275-2228-6.

3. I'y3p M.H. ®oHeTrKa HEMELKOTO s3bIKa: YUTaeM M roBopuM mo-Hemerku / M. H.
I'y3p, U. O. CutHukoBa. — 2-e u3., ucnp., u jgomn. — Cankr-Ilerepoypr: KAPO, 2010. — 160 c.:
wi. — Pexxum nocryna: no noamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_
red&book_id=461903. — bubsawuorp. B k. — ISBN 978-5-9925-0535-1.

4. TTapemckas [I.A. Ilpaktuyeckas rpaMMaTHKa HEMELKOTO S3bIKa: yueOHOe nocodue ass
CTYICHTOB  YYpEXICHUN BBICHIETO0 oOpa3zoBaHus 10 crnenuaibHOCTH  «COBpEMEHHBIE
MHOCTPAHHBIC S3BIKM»: C AIEKTPOHHBIM mpuioxenueM / 1. A. Ilapemckas. - 17-e u3zn., ucmp. -
Munck: Beinmiinias mikosa, 2019. - 351 ¢. + 1 anekrpon. ont. auck (CD-ROM). - Bubnuorp.: c.
346. - ISBN 978-985-06-3050-6. - ISBN 978-985-06-3049-0: 835 p. 80 k.

5. Aufderstralle, Hartmut. Delfin. Niveaustufe Al [Tekct] : Lehrwerk flr Deutsch als
Fremdsprache : Lehrbuch + Arbeitsbuch : dreibdndige Ausg. Teil 1 : Lektionen 1-7 [mit 1 CD im
Buch] / Hartmut Aufderstrale, Jutta Muller, Thomas Storz ; Zeichnungen von Frauke Fahrmann.
- dreibandige Ausgabe. - Miinchen : Hueber Verlag, 2016. - vii, 8-148 S. : ill. + 1 snekTpoH. omT.
muck (CD-ROM). - ISBN 9783194016019 : 1892 p. 48 k.

6. Aufderstralle, Hartmut. Delfin. Niveaustufe A2 [Tekct] : Lehrwerk fir Deutsch als
Fremdsprache : Lehrbuch + Arbeitsbuch : dreibandige Ausg. Teil 2 : Lektionen 8-14 [mit 1 CD
im Buch) / Hartmut Aufderstrale, Jutta Mdller, Thomas Storz ; Zeichnungen von Frauke
Fahrmann. - dreibandige Ausgabe. - Miinchen : Max Hueber Verlag, 2016. - vii, 78-336 S. : ill. +
1 snextpow. onr. quck (CD-ROM). - ISBN 978-3-19-411601-6 : 1892 p. 48 k.

7. AufderstralRe, Hartmut. Delfin. Niveaustufe B 1 [Tekcrt] : Lehrwerk fur Deutsch als
Fremdsprache : Lehrbuch + Arbeitsbuch : dreibdndige Ausg. Teil 3 : Lektionen 15-20 [mit 1 CD
im Buch) / Hartmut Aufderstrale, Jutta Muller, Thomas Storz ; Zeichnungen von Frauke
Fahrmann. - dreibandige Ausgabe. - Minchen : Max Hueber Verlag, 2016. - vii, 148-504 S. : ill.
+ 1 anekrpoHn. onT. quck (CD-ROM). - ISBN 978-3-19-421601-3 : 1892 p. 48 k.

8. Dreyer, Hilke. [Lehr- und Ubungsbuch der deutschen Grammatik] : aktuell / Hilke
Dreyer, Richard Schmitt. - 1. Aufl. Hosoe u3n-¢ [Pycckas Bepcus]. - Ismaning : Hueber Verlag,
2014. - 416 S. - (Die Gelbe aktuell). - ISBN 9783193672551 : 850.14.

®panny3ckuii s3pik/Kadenpa ¢ppannysckoii ¢pusioiorun

1. baprenesa, 1. 0. ®panmy3ckuii 361k (A1-A2) : yuebHOE mocobue s By30B / M.
1O. baprenena, O. B. XKentkoBa, M. C. JleBuna. — Mocksa : U3natensctBo FOpaiit, 2019. —
332 ¢. — (Boicmee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-534-11913-8. — TekcT : 3neKTpOHHBIH //
OBC IOpaiir [caiit]. — URL.: https://urait.ru/bcode/446391.

2. baptenesa, U. 10. ®panuysckuii s3b1k. A2-B1 : yuebHoe nocobue aist By3os / U. 1O.
bapreneBa, M. C. JleBuna, B. B. Xapay3oBa. — 2-e¢ u3n., uchnp. u gon. — Mocksa :
WznarensctBo HOpaiit, 2021. — 281 c. — (Briciee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-534-06030-
0. — Texcr : anextponnsiii // DBC HOpaiit [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/473932.

3. I'pammaruka ¢dpaniryzckoro si3pika : npaktudeckuii kypc LE FRANCAIS : [yueOnuk
st UH-TOB M (hak. uHoctp. 513.] / M. H. Ilomosa, XK. A. Kazakosa. - U3n. 12-¢, ctep. - M. :
Hecrop Axagemuk [Tabmaumep3, 2003. - 475 c. - ISBN 5901074246 : 150 p.

4. JleBuna, M. C. ®panny3ckuii 361k B 2 4. Yacth 1 (A1—A2) : yueOHUK U IPAKTUKYM
s cpeaHero npogeccuonansHoro oopasosanus / M. C. Jlesuna, O. b. Camconosa, B. B.
Xapay3oBa. — 4-e u3f., nepepad. u gon. — Mocksa : M3patensctBo FOpaiit, 2020. — 380 c.
— (IIpodeccuonansHoe oOpazoBanue). — ISBN 978-5-534-13986-0. — TekcT : 37eKTpOHHBIIH
I/l 3BC HOpaiit [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/467442.

5. Jlesuna, M. C. ®@paniy3ckuii 361K B 2 4. Yacth 2 (A2—B1) : y4eOHHUK U MpaKTHKyM
s cpeaHero npogeccuoHansHoro obpasosanus / M. C. Jlesuna, O. b. Camconosa, B. B.
Xapay3oBa. — 4-e u3f., nepepad. u gon. — Mocksa : M3patensctBo FOpaiit, 2021. — 223 c.
— (IIpodeccuonansHoe obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-13990-7. — TeKcT : 37eKTPOHHBIH
[ 9BC Opaiit [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/471664.



5.2. llepuoanyeckas iuTeparypa
He npenycmoTtpeHo.

5.3. UHTepHeT-pecypchbl, B TOM YHCJIe COBPeMEHHbIe MPodeccHOHAIbHBIE §a3bl
JAAHHBIX M1 HH(POPMALIMOHHBIE CIIPABOYHbIE CHCTEMbI

J1eKTPOHHO-0ubIMnoTeuHbIe cucteMbl (IBC):

1. DBC «IOPAWT» https://urait.ru/

2. DBC «YHUBEPCUTETCKAS BUBJIMOTEKA OHJIAMH» www.biblioclub.ru

3. OBC «JIAHb» https://e.lanbook.com

5.4. HpI/IMeprlﬁ NEPEICHDb JIMTEPATYPLI AJIA JOMAIIHET0 YTCHUS:
AHruauniickuii a3bik/Kadenpa anrauiickoii puaonornu

. O. Henry. Short Stories.

2. Eleanor Porter. Pollyanna.

3. L. Frank Baum. The Wonderful Wizard of Oz.

4. P.L. Travers. Mary Poppins.

5. W. Somerset Maugham. Selected Prose.

6

7

8

[EEN

. D. du Maurier. Rebecca.
. English Story.
. American Story

Anrauniickuii si3bik/Kadeapa HoBorpeueckoii ¢gpusiosiorum
1. E. Stuckley “Magnolia buildings”

Hemenxkmnii 13bIK

. Klara und Theo ,,.Der Superstar*.

. Klara und Theo ,,Einstein und das tote Kaninchen®.
. Klara und Theo ,,Detektiv wider Willen*.

. Felix und Theo ,,Einer singt falsch®.

. Klara und Theo ,,Anna‘“.

. Klara und Theo ,,Die doppelte Paula“.

. R. Dittrich ,,Die Loreley lebt*.

~No o~ WN

6. Meroanueckue yKazaHus JJisi 00y4alOMMXCHA 10 OCBOCHHUIO TUCIIHIIJIMHBI
(MoxyJis)

B ocBoeHumn IMCIUIIMHBEI MHBAIUJAMH U JUIAMU C OI'paHUYCHHBIMU BO3MOXHOCTAMHA
300POBbA 0O0/bIIIOE 3HAYEHHE HMEET HHIUBUAYyAJIbHAA yqe6Ha;1 pa60Ta (KOHCYJ’IBTaI_II/II/I) —
JOITOJIHUTCIIBHOC PA3bsACHCHUC yqe6H0r0 MaTtcpuraia.

I/IHI[I/IBI/II[yaJ'IBHbIC KOHCYJIbTAllUK 110 HOPCAMETY SBJIIFOTCA  BAXXHBIM (I)aKTOPOM,
CHOCO6CTByIOH_II/IM HHAWBUAYAJIN3allun O6y‘{eHI/I$I N YCTAHOBJICHUIO BOCIIUTATCIIBHOI'O KOHTAKTa
MCXKAY MpPCIoaaBaTeiicM U O6y‘laIOH_[I/IMCSI WHBAJIMAOM WJIHA JIMOOM C OI'PAHUYCHHBIMU
BO3MOKHOCTSAMMU 3J0POBbBI.

7. MaTepuajbHO-TeXHHYECKOe o0ecnieyeHne Mo JUCHUILINHE (MOIYJII0)

HaumenoBanue cnenuanbelx | OCHAIIEHHOCTh CIIEHATbHBIX [TepeueHb JIMIIEH3UOHHOTO
MOMEIIeHU ] MOMEIIeHUH IPOTPaMMHOTO 0OecTieueHHsI
JIuHrBUCTHYECKAS Hay4yHO- | YueOHass meOenb, mpoektop-1 | Hor. Ne77-AD®/223-D3/2017 ot
HCCICA0BATEIbCKAS IIT., sKpaH-1 mT., | 03.11.2017 ITognucka na 2017-
nabopaTtopus 350040 I. | mepcoHagbHble KoMmbloTepsl ¢ | 2018 yueOHBII roJt Ha



https://urait.ru/
http://www.biblioclub.ru/
https://e.lanbook.com/

Kpacnonap, YL
CraBpononbckas, 149 ayn. 323

noctynom Kk cetn «MHTEpHET»
U o0ecriedeHrneM J0CTyma B
3JIEKTPOHHYIO
UH(POPMALIMOHHO-
00pa3oBaTesbHYIO cpeny
OpraHu3anuu, IIEPEHOCHOU
HOYTOYK, MapKepHasl Jl0CKa-
L.

VYuebHnass  ayguropus s
MPOBEICHUSA 3aHATHI
CEMHUHApPCKOI0 THUIA, TEKYIIETO
KOHTPOJISI M IPOMEKYTOYHOMN
aTTecTaluu 350040 T.
Kpacnonap, yiL
CraBpononbckast, 149 ayn. 351

Vuebnas wMebenn, TB-lmr,
Wi-Fi, mapkepHas nocka-1miT.,
HOYTOVK, MEePEHOCHOM
IPOCKTOP

nporpaMMHOEe  oOecrieueHue B
pamMKax TpOrpaMMbl  KOMITAHUU
Microsoft “Enrollment for
Education  Solutions” TSt
KOMITBIOTEPOB u CepBEpOB
Ky6anckoro rOCy/1apCTBEHHOTO
YHHUBEpPCUTETA U €r0 (PUIHAIIOB.
Microsoft Office Professional Plus
Jor. Ne73-ADD/223-D3/2018
CornameHue Microsoft ESS
72569510 oT 06.11.2018
(TEeKCTOBBIN peaaKTop, TaOIUUHBIMA
pEoaKkTop, peHaKkTop MpEe3eHTalU,
CVYB/l, nononHuTenbHbIE OPUCHBIE
WHCTPYMECHTHI, KITUEHT
AIIEKTPOHHOMN MOYTHI)

Microsoft Windows 8, 10 Jlor.
Ne73-ADD/223-D3/2018
Cornamenne  Microsoft ~ ESS
72569510 oT 06.11.2018
OnepanoHHas cucteMa
(MuTepHer, mpocMOTp  BHJIEO,
3aITYCK TMPHUKIIATHBIX TPOTPAMM)

YyeOuas aymuToOpUsl IS
MPOBEACHUSI  TPYNIMOBBIX H
WHIUBUIYyTbHBIX
KOHCYJbTaIUi
Kpacnonap,
CraBpornonbckas,
318, 350

350040 r.

yiI.

149 ayn.

VYyebnas mebenb, HOYTOYK,
MEPEHOCHOU MPOEKTOP

Hor. Ne77-AD®/223-d3/2017 ot
03.11.2017 Ilommmucka uma 2017-
2018 yaeOHBII rong Ha
nmporpaMMHOe  obecrieueHne B
paMKax TporpaMMbl  KOMITaHUU
Microsoft “Enrollment for
Education  Solutions” TS
KOMIIBIOTEPOB H CEPBEPOB
Ky6anckoro rOCY/IapCTBEHHOTO
YHUBEPCUTETA U €r0 (PUITHATIOB.
Microsoft Office Professional Plus
Jlor. Ne73-ADD/223-D3/2018
Coramienue Microsoft ESS
72569510 oT 06.11.2018
(TEeKCTOBBIN peaaKTop, TaOIWYHBINA
PEOAaKTOp, PEAAKTOp IPE3CHTAIUH,
CYB/l, nonoiHHUTENIbHBIC 0(HCHBIE
UHCTPYMEHTHI, KJIMEHT
AIIEKTPOHHOMN MOYTHI)

Microsoft Windows 8, 10 Jlor.
No73-ADD/223-D3/2018
Coramnienue Microsoft ESS
72569510 oT 06.11.2018
OnepannoHHas cucrema
(UnTepuer, mpocMOTp  BHIEO,
3aIlyCK MPUKIIATHBIX IPOTPaAMM)

Jns

CaMOCTOSATEILHON

paboTsl  oOyvaromuxcs

npeaAyCMOTPCHLL NOMCIICHUA,

YKOMIIJICKTOBAHHBIC CHGHH&J’IH:&HpOB&HHOﬁ MC6CHBIO, OCHAIIICHHBIC KOMHBIOTCpHOfI TEXHUKOM C




BO3MO>KHOCTBIO TIOJIKIIIOUCHHS K ceTH «HTepHEeT» U 00eCIeYeHNEM JIOCTYIA B AJICKTPOHHYIO
nH(OPMAMOHHO-00pa30BaTEIILHYIO CPEly YHUBEPCHUTETA.

HaunmenoBanune nomMemeHun
JUIS CAaMOCTOSTEIBHON PabOThI
oOyJaronuxcs

OcHaleHHOCTh TOMEIICHUH TSt
CaMOCTOATEIBHOM PabOTHI
00yJaronuxcs

[IepeueHb JIMIIEH3MOHHOTO
MIPOrPaMMHOTO 00eCIICYCHHUSI

[Tomenienune
CaMOCTOSITEIbHON padoThI
oOyyJaromuxcs (unTaNBHBINA
3an Hayunoii 6uGnmorexn)

JJIA

Meb6enb: yueOHast MmeOelb
KommuiekT cnennanu3upoBaHHON
MeOeu: KOMIIbIOTEPHBIE CTOJIbI
O6opynoBaHue: KOMIbIOTEPHAs
TEXHUKA C TMOAKIIOYCHUEM K
MH(pOPMALMOHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHOU CeTH
«HTEpHET» W AOCTyIOM B
JNIEKTPOHHYI0 HMH(POPMAIMOHHO-
00pa3oBaTEIbHYIO cpeny
00pa3oBaTeIbHON  OpraHu3aluy,
BeO-Kamephl,
KOMMYHHUKAI[HOHHOE
o0opynoBaHue, 00eCIeunBaoIIee
JOCTYn K  CeTH  WHTEPHET
(mpoBoHOE ~ coeaWHEHHWE W
OECTIPOBOJTHOE COEIMHEHHUE TI0
texuosoruu Wi-Fi)

TTomemenune VIS
CaMOCTOSITEIbHOU paboThI
350040 r. KpacHomap, yi1.
CraBpomnonbckas, 149 ayn.
347

VYyebnast mebenb, epCOHATLHBIE
KOMIIBIOTEPHI C AOCTYIIOM K CETH

«aTepHery» w  obecrieueHHEM
JocTyna B ANIEKTPOHHYIO
nHpopMaIrmoHHO-

00pa3oBaTeIbHYIO cpeny

opranuzaiuu, HOyTOyKH, Wi-Fi

Hor. Ne77-AD®/223-D3/2017
or 03.11.2017 Iloammcka Ha
2017-2018 yueOHBINI TOM Ha
nmporpaMMHOe oOecrieueHrue B
pamMKax MporpaMMbl KOMITAaHUHU

Microsoft  “Enrollment  for
Education  Solutions” TS
KOMIILIOTEPOB M CEPBEPOB

Ky6aHckoro rocymapCTBEHHOTO
YHUBEPCUTETA U €0 (DUITHAIIOB.

Microsoft Office Professional
Plus  Tor. Ne73-ADD/223-
®3/2018 Cornamenue Microsoft
ESS 72569510 or 06.11.2018

(TeKCTOBBII penakrop,
TAaOJMYHBIA PEJAKTOP, PEAAKTOP
Mpe3eHTalNH, CYB/,
JIOTTOJTHUTEIIbHBIE oducHbIE
WHCTPYMEHTHI, KIIMCHT

AIIEKTPOHHOM MOYTHI)

Microsoft Windows 8, 10 Jlor.
No73-ADD/223-D3/2018
Cornamenne Microsoft ESS
72569510 oT 06.11.2018
OneparroHHast cucremMa
(MHTEpHET, NPOCMOTP BHJEO,
3aIyCK MPUKJIAIHBIX TPOrPaMM)
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